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El conjunt arquitectònic de Can Modolell - Casa de la Vila és un bé patrimo-
nial singular de Viladecans que alhora constitueix un testimoni excepcio-
nal del passat agrícola i institucional de Viladecans. Ubicat al bell mig del 
barri Antic, aquest conjunt conforma un dels edificis nobles significatius 
del terme municipal, on entre altres espais, destaca l’edifici de la Fassina, 
una petita fàbrica artesanal on es destil·lava el vi per a la obtenció d‘aiguar-
dent de la qual es té constància ja des del segle XVIII. La seva presència en 
aquest indret de passat agrícola i en aquest període no és casual (encara 
que el teixit productiu i l’actual dimensió urbana de la ciutat ho desdibuixi), 
sinó que s’emmarca en un moment de gran efervescència econòmica per 
al país, quan el conreu de la vinya i la producció vinícola van adquirir un 
protagonisme decisiu, i quan a nivell local es produeix un creixement de-
mogràfic notable a l’hora que una empenta econòmica de la pagesia que 
guanya, per a l’agricultura, terres incultes de les marines. 

A mitjan segle XVIII, Catalunya va viure una transformació profunda arran 
de l’obertura dels mercats americans als comerciants catalans, un espai 
comercial al qual fins aleshores no havien tingut accés. Aquest fet va can-
viar de manera radical l’escala i l’ambició de la producció de vins i aiguar-
dents, que es van convertir en productes altament demandats als ports 
americans. Sobretot els segons, ja que l’elaboració de l’aiguardent perme-
tia superar les dificultats de transport i garantir que el producte arribés als 
mercats en bon estat, atès que es tractava d’un producte més resistent que 
el vi, de menor pes i de preu més elevat. Com a conseqüència, el territori 
català va veure un increment notable del nombre de vinyes, de premses, 
de cellers i de fassines que permetien transformar el vi en aiguardent per a 
la seva exportació.

En aquest context, la importància de la fassina Arbolí rau en diversos as-
pectes: 

•	 Valor patrimonial i didàctic. La conservació i la integració d’aquestes 
restes dins un espai accessible, l’edifici de Can Modolell, ofereixen una 
oportunitat única per als visitants. Permeten connectar directament 
amb el passat agrícola de la ciutat i entendre una realitat històrica que 
ha contribuït a configurar la Viladecans del present, un present en què 
el paper de l’agricultura ha perdut la preeminència que havia tingut en 
el passat. 

•	 Connexió amb el context històric de Catalunya. Per altra banda, con-
firma que Viladecans va ser una vila on el conreu de la vinya va tenir un 

1. Introducció 
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pes remarcable, ja des d’època romana amb la vil·la de Sales, i com a 
mínim des del segle XVIII fins a finals del XIX. Això la connecta històrica-
ment amb el context general que es vivia arreu de Catalunya, caracterit-
zat per l’auge de la vinya.  

•	 Evolució dels costums al llarg del temps. La fassina evidencia que a 
la localitat —com a moltes altres poblacions del Catalunya— existien di-
versos espais dedicats tant a la manufactura d’aiguardents per a la ven-
da i a l’exportació com a la producció domèstica (fet que també queda 
palès per la presència, a mitjan segle XIX, de diverses tavernes al muni-
cipi). Això és un indicador que, a part de canvis productius i comercials, 
també es van produir certs canvis en el costums alimentaris i socials.   

•	 Nissaga Modolell: La família Modolell va arribar a Viladecans a mitjans 
del segle XVIII, i des d’aleshores va adquirir terres i cases, entre les quals 
la que avui coneixem com a Can Modolell. L’any 1892 Magdalena Modo-
lell i Freixes, va transformar l’edifici en un palauet d’estil neogòtic, amb 
elements arquitectònics i jardins romàntics. Temps després, l’any 1920, 
Can Modolell es transforma en la Casa de la Vila.

•	 Evolució arquitectònica: els inicis de l’antiga masia amb la torre de de-
fensa i el fenomen de la pirateria; els canvis arquitectònics de la casa 
durant el segle XVIII; la reforma modernista de finals del XIX. 

En definitiva, el conjunt arquitectònic de Can Modolell - Casa de la Vila, i 
la seva fassina no només conformen un element d’interès arquitectònic, 
sinó també una finestra que ens permet observar i comprendre la història 
econòmica i social de Viladecans i la seva vinculació amb la cultura de la 
vinya i un testimoni del canvi de model productiu de la Catalunya del segle 
XVIII. La seva preservació i estudi ens permeten endinsar-nos en un passat 
on el territori estava estretament lligat a la terra i on el vi i els seus derivats 
eren motors indiscutibles de progrés.
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1.1. Objectius a assolir
 

•	 Fomentar l’autoconeixement dels ciutadans i ciutadanes de Viladecans 
i reforçar la seva identitat a través d’un viatge que els traslladi a un perí-
ode de la seva història possiblement poc conegut. 

•	 Seguir dignificant l’espai i convertir-lo en un espai interpretatiu amb la 
instal·lació, per primera vegada, d’un conjunt de recursos museogràfics 
basant-nos en les premisses de la museografia contemporània. 

•	 Generar als diferents segments de visitants una experiència memorable, 
perdurable i vivencial gràcies a l’ús d’elements museogràfics suggestius 
i embolcallants.

•	 Oferir una experiència lúdica que connecti amb les emocions del públic 
però basada en uns continguts i un relat totalment rigorosos.  

•	 Aconseguir una major notorietat i consolidar l’espai com a atractiu turís-
tic i cultural dins l’oferta global de la ciutat de Viladecans. 

•	 Reforçar el discurs del passat agrícola de la ciutat recuperant la memo-
ria de la vinya i el vi, com a elements d’identitat del territori que comple-
menta el discurs museogràfic de Ca n’Amat a l’entorn del Viladecans del 
Vuit-cents.

1.2. Com fer-ho? Eixos d’actuació: 
 

a.	 Immersivitat: els recursos museogràfics utilitzats s’acoblen per traslla-
dar el visitant a una època passada. Submergir-lo en un relat de la his-
tòria que volem explicar. Embolicar-ho en projeccions, efectes de llum, 
etc., que recreïn la realitat del passat. 

b.	Disponibilitat d’un espai únic: l’experiència tindria lloc a les depen-
dències que conformen la fassina. Poder explicar el relat al mateix espai 
és un tret que afegeix valor a la proposta museogràfica, ja que contribu-
eix de manera indiscutible a submergir el visitant a la història que estem 
explicant.  

c.	 Rigor dels continguts: la informació, els continguts, són la base de la 
proposta. El rigor d’aquests és, doncs, imprescindible. 

d.	 Importància del relat: els continguts s’han d’articular en un relat. La 
història ha de ser explicada.
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El 1759, Francesc Arbolí, comerciant de Barcelona, va adquirir diverses 
propietats a Jeroni Roig i Eimeric, també comerciant barceloní, entre elles 
aquesta casa de la qual era propietari des de mitjan segle XVII. Es tractava 
d’un període caracteritzat per l’augment de la demanda de vi i aiguardent 
als mercats americans. Després de la guerra de Successió, Catalunya es va 
recuperar econòmicament i la seva població va anar creixent. Fou un perí-
ode en el qual es va produir un augment de la demanda de vi i aiguardent 
que s’exportava, primer a Holanda i Anglaterra i, a partir de 1778 – arran del 
decret de comerç lliure -, de manera mes intensa cap el ports de les colò-
nies americanes. Aquest fet van estimular els negocis i la plantació i l’exten-
sió de les vinyes per tot el territori català, generant llocs de feina i riquesa 
per a pagesos, naviliers, traginers i d’altres oficis relacionats amb el vi.   

Les masies i cases pageses amb terres conreades amb vinya es van con-
vertir en grans centres de producció vinícola i moltes famílies pageses van 
invertir en millores per aprofitar aquesta conjuntura favorable. Francesc 
Arbolí, veient l’oportunitat –pels problemes econòmics pels quals passava 
en Jeroni Roig– va apostar per la compra d’aquesta casa, així com de les 
terres vinculades.  

Uns anys més tard, Joan Baptista Arbolí, fill i hereu de les propietats lle-
gades pel seu pare, va decidir construir una fassina, una petita destil·leria 
destinada a aprofitar les restes del vi i transformar-lo en aiguardent.. Aquest 
procés permetia aprofitar tot el fruit de la vinya i obtenir un producte molt 
sol·licitat a ports com els de Barcelona, Mataró, Vilanova i la Geltrú, Salou... 
des d’on salpaven els vaixells cap a indrets d’Europa i les colònies ameri-
canes. A les cases pageses, la verema, la fermentació del vi i la destil·lació 

de l’aiguardent constituïen el cicle anual de treball, un reflex fidel de la vida 
agrícola del país en plena expansió vinícola.

Aquest és el transfons de la història que viurem, i és que ara ens trobem 
a l’any 1786. Aquest és l’any en què Joan Baptista Arbolí decideix vendre 
aquestes propietats a una família barcelonina, els Modolell. Bernat Modo-
lell i Revella va ser cabaler d’una important família de pagesos de Sarrià. 
Els Modolell havien expandit els seus negocis cap a les fàbriques d’india-
nes i estampats. Aquesta prosperitat en la industria tèxtil va facilitar a Ber-
nat l’adquisició de les cases i terres dels Arbolí que passaven per un mal 
moment econòmic.

La nostra visita a la casa coincideix, precisament, amb aquest procés de 
venda. Entrem i, un cop dins, enxampem en Joan Baptista Arbolí dirigint 
a uns jornalers i rabassaires que feinegen al magatzem, movent botes de 
vi i caixes amb ampolles d’aiguardent per deixar l’espai transitable. Ell dei-
xa de treballar i ens pregunta si som la família Modolell, ja que avui havia 
quedat amb ells per ensenyar-los la propietat i tancar un primer acord, així 
que els està esperant. Ja que som aquí en Joan s’ofereix a fer-nos una vi-
sita dels diferents espais de treball de la casa. El recorregut ens evoca la 
història de la seva família i el vincle que han mantingut amb Viladecans 
des que van comprar les propietats fa unes dècades. A través del seu relat, 
descobrirem la vida quotidiana a una casa pagesa del segle XVIII, els canvis 
socials i econòmics del període històric, el procés de producció del vi i de 
l’aiguardent i la importància que tingué la vinya en la prosperitat de moltes 
cases del territori. 

2. Relat 
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Després de recórrer l’espai, la família Modolell finalment acaba comparei-
xent a la cita. La seva arribada ens permetrà conèixer-los una mica més: 
qui són, d’on provenen, quins vincles tenen amb la ciutat de Barcelona.... A 
finals del segle XIX aquesta família emprendrà una reforma important que 
transformarà l’edifici i li atorgarà l’aspecte neogòtic que ha arribat fins als 
nostres dies. La casa pagesa dels Roig, després Arbolí i finalment Modolell, 
va esdevenir un testimoni, així, esdevingué testimoni viu de dues etapes 
essencials de la història rural catalana: l’empenta vinícola del segle XVIII i la 
modernització arquitectònica i familiar del segle XIX. 

CONTINGUTS A EXPLORAR:

•	 La Catalunya del segle XVIII i l’obertura dels mercats americans. 

•	 L’auge de la vinya en aquest context d’obertura.

•	 L’entorn natural i l’agricultura al Viladecans del vuit-cents. 

•	 El paisatge de la vinya, la pedra seca i la llicorella.

•	 La producció de vi i d’aiguardent.

•	 El paper de la família Modolell a Viladecans.

•	 Evolució arquitectònica de Can Modolell. 

•	 Viladecans al segle XVIII. 
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La manera com un visitant interactua amb un espai patrimonial és clau per 
a una comprensió efectiva i una experiència memorable. Per aconseguir 
l’objectiu es proposa el següent: 

Visita organitzada en temps amb àudio en obert

La visita organitzada en temps ofereix una experiència més estructurada 
i controlada, sovint associada a visites guiades o sessions amb horari fix. 
Aquesta modalitat implica que els visitants inicien el recorregut a una hora 
determinada i l’experiència té una durada predefinida.

Aquest tipus de visita permet combinar la presència dels audiovisuals amb 
la presència d’un guia que ofereixi explicacions més detallades, proporcio-
nar context històric i resoldre dubtes. 

Per altra banda, converteix l’efecte reduït de l’espai (no es disposa d’un 
gran espai museístic) potenciant la dimensió del temps: un temps dedicat 
a la història de l’edifici, la vinya, la Catalunya del segle XVIII...

A més a més, d’aquesta manera es pot garantir la qualitat de la visita, ja 
que el públic viu els efectes de forma col·lectiva i sincrònica, i es garanteix 
d’aquesta manera l’efecte teatral o cinematogràfic d’estar dins d’una pel·lí-
cula.

Es planteja la visita en tres idiomes: català, castellà i anglès.

Per últim, garanteix que el públic realitzi el recorregut complet, ja que el 
visitant no es perd cap punt d’interès fonamental i rep tota informació que 
es pretén comunicar sobre l’edifici.

3. Funcionament de la visita 
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4. Recorregut i possibles recursos 
La zona d’exposició es divideix en cinc espais:

1.	Sala de les Voltes 

2.	Pati de la Vinya i l’Aigua

3.	Sala del Teiatru

4.	Sala de l’Alambí  

 

Cada estança compta amb un panell de mides reduïdes 
que la identifica i estructura el recorregut del visitant.  

Els continguts es definiran de manera coordinada amb el 
departament de Patrimoni Cultural de l’Ajuntament de Vi-
ladecans. 

• 5 Plafons dibond de 50x35 cm amb vinil imprès i laminat.  

Per garantir la polivalència i l’adaptabilitat de l’equipament 
a diferents usos, els elements museogràfics es dissenyaran 
amb criteris de mínima invasió.

Benvinguda

Sala de les Voltes

Pati de la Vinya 
i l’Aigua

Alambí

Sala del Teiatru
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0. BENVINGUDA

➜ Experiència: Rebuda del visitant per part del personal d’atenció  
        al públic.

➜ Espai: Sala de les Voltes

➜ Equipament: Moble de recepció mòbil. 
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1. SALA DE LES VOLTES

➜ Experiència: En aquest espai coneixerem en Joan Baptista Arbolí, el 
propietari de la casa, el qual ens rebrà i ens proposarà una visita per conèi-
xer l’espai mentre no arribin els Modolell. Abans, però, ens farà una expli-
cació sobre el context de Viladecans i Catalunya al segle XVIII, els canvis so-
cials i econòmics del període històric i la importància que tingué l’obertura 
dels mercats americans i la vinya com a motors de canvi.

➜ Espai: Sala de les voltes 

➜ Equipament: projecció immersiva mapejada sobre una superfície: una 
de les parets de la Sala de les Voltes (prèviament adequada).  

• Adequació de l’espai: Enfosquiment amb vinils sala amb gràfica.

• Tècnica: AV que farà ús d’una combinació de recursos. Les projecci-
ons combinaran escenes interpretades per actors amb imatges, gra-
vats antics, infografies, mapes i altres animacions fetes amb motion 
graphics.  
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➜ Continguts: La Catalunya del segle XVIII i l’obertura dels mercats americans. L’auge de la vinya en aquest context d’obertura. 

Proposta de guió

ACOTACIONS: GUIÓ: IMATGES DE REFERÈNCIA:
Veiem en Joan dirigint un equip de 
jornalers que feinegen al magatzem 
traslladant caixes amb ampolles i bo-
tes de vi. Un cop s’adona de la nostra 
presència comença a parlar.   

Joan:
Benvinguts, família Modolell, us estava esperant... Ep, vosaltres no 
sou pas els Modolell! Que potser també esteu interessats en com-
prar aquest casal? No? Vaja... Bé, tant hi fa. Entenc que sou foras-
ters, ja que no us havia vist mai per la vila. Benvingudes, jo soc en 
Joan Baptista Arbolí, comerciant de Barcelona i propietari de la 
casa i de moltes de les terres del terme. Estic esperant en Bernat 
Modolell i la seva família, que venen de Sarrià, perquè estan inte-
ressats en comprar aquesta casa. Aprofitant que sou aquí, voleu 
que us l’ensenyi? Us convido a viatjar al segle XVIII tot recorrent 
aquests espais. 

Imatges que evoquin escenes de co-
merç (mercats, ports...).

Joan:
El segle XVIII està sent un moment clau per a Catalunya! La ma-
nera de conrear la terra ha canviat moltíssim… i la manera com 
entenem el món des de Catalunya també. Estem vivint una època 
en què el paisatge agrícola, la vida quotidiana i el comerç estan 
canviant com no ho havien fet mai!   

 
Imatge-dibuix de la casa abans de la 
reforma de 1892, possiblement tal i 
com devia ser-hi al segle XVIII.

Joan:
L’any 1759 mon pare va comprar aquesta casa i les seves terres a 
Jeroni Roig, un comerciant de Barcelona que en aquells moments 
no passava per un bon moment en els negocis. El meu pare, que 
també feia de comerciant a Barcelona i que tenia molt bon olfacte 
pels negocis, va veure en aquesta compra una oportunitat d’or! 
Per què? Us ho explico.

Gravats antics, recreacions de masies, 
eines agrícoles, camps de cereals.

Joan:
Durant segles l’agricultura catalana havia estat poc productiva 
i relegada al consum domèstic. Una agricultura de subsistència, 
marcada pel ritme de les estacions i per uns intercanvis poc oberts 
a l’exterior.
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Vinyes del Penedès, Alella, Camp de 
Tarragona; mans collint raïm; detalls 
de ceps. 

Joan:
Però al llarg d’aquest segle XVIII hi ha hagut un cultiu que ha co-
mençat a guanyar terreny: la vinya. Les terres s’han reordenat i 
els ceps ocupen espais que fins ara només cobrien boscos i males 
herbes.

 
Mapes de rutes marítimes, ports ca-
talans (Sant Feliu de Guíxols, Mataró, 
Barcelona), vaixells de vela, il·lustraci-
ons del comerç colonial.

Joan:
I a què es deu aquesta expansió de la vinya? Doncs que per prime-
ra vegada la Corona espanyola ha obert els mercats americans als 
comerciants catalans! Portes que havien estat tancades durant se-
gles s’han començat a obrir: Cuba, Mèxic, Perú, Veneçuela, Puerto 
Rico, Santo Domingo... Quin munt de llocs exòtics! Tots aquests in-
drets reclamen productes de la metròpoli i per a Catalunya això ha 
representat una oportunitat inesperada: el comerç d’aiguardent. 

 

Destil·leries tradicionals, botes, càrre-
ga de mercaderies al port. 

Joan:
De la vinya no només se n’obté el vi, també se n’obté l’esperit de vi 
o aiguardent, que és més estable i fàcil de transportar. I això l’ha 
convertit en el producte estrella del comerç català d’ultramar. 

 
Imatges i gravats de ciutats i ports ca-
talans. 

Joan:
Aquest flux constant ha enriquit comerciants i ha dinamitzat els 
nostres ports d’una manera que no es veia des de l’Edat Mitjana. 
Ara, milers de botes travessen l’Atlàntic cada any des de ports 
com els de Barcelona, Mataró, Vilanova i la Geltrú, Salou...
 
Enteneu, doncs per què mon pare va comprar la casa i les terres a 
en Roig? Volia vinyals a bon preu per produir i vendre vi i aiguar-
dent. A part de les terres, aquesta casa ja disposava de dos cellers 
amb 29 botes de vi, que tenien una capacitat d’uns 4.500 litres. 
Així doncs, només vam haver-hi de fer la fassina per a aprofitar la 
brisa de la verema i produir aiguardent per a consum propi i per 
als mercats de Barcelona, d’on segur que alguna vegada se n’ha 
exportat al nou món.
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Escenes de botigues, intercanvis i 
cellers.

Joan:
Així doncs, la demanda americana ha impulsat un nou model 
agrícola orientat al mercat: gràcies a un seguit de canvis i millores 
hem sabut unir el món rural amb les grans xarxes comercials. 

 
Paisatges vitivinícoles.  Joan

Aquest procés ha deixat una empremta profunda: en el territori, en 
l’economia i en la cultura del país. El paisatge de vinyes i feixes que 
avui veiem és fruit d’aquesta gran expansió, d’aquesta connexió 
entre la terra catalana i els mercats americans.

 
Recreació de les muntanyes de Mont-
baig i Miramar amb vinyes.  

Joan 
I si la vinya s’ha estès per tot el territori català, Viladecans no po-
dia ser-ne una excepció: el 1761 hi havia casi 300 mujades de cul-
tiu de vinya, sobretot a les zones de muntanya, entre els paratges 
de Sales i els masos de can Preses, Ratés, Calopa i Campderrós, 
a les serres de Montbaig i Miramar. I de ben segur que ara en són 
moltes més!

 
Imatge que recreï l’aspecte hipotètic 
que hauria pogut tenir Viladecans en 
aquell període. 

Joan
Aquests canvis no només els podem veure als camps, sinó que 
també es noten en pobles i ciutats. Sense anar més lluny, quan 
vam arribar Viladecans només era una llogaret que tenia poc mes 
de 180 ànimes de les que tenia cura mossèn Josep Estampa, rec-
tor de la nova església parroquial de Sant Joan, que just s’havia 
emancipat de la de Sant Climent feia uns anys. 
 
Ara que estem a 1786, el poble ja compta amb unes cent cases, 
entre habitatges del nucli i masos de les rodalies, i s’han construït 
nous carrers a l’entorn d’aquesta mateixa casa, de la del senyor 
baró i de la nova església. Ara a Viladecans hi ha un metge, un 
apotecari, tres fusters, dos ferrers i un teixidor de lli. La resta són 
pagesos, jornalers i rabassaires que conreen les vinyes i altres ter-
res de secà i amb molts ermots, la majoria propietat dels marque-
sos de la Manresana i de Puerto Nuevo. És un poble petit però no 
para de créixer! De moment no tenim mestre per a la canalla, tot i 
que a aquest ritme segurament en tindrem un ben aviat.    
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Sales del museu, visitants, peces des-
tacades de l’exposició.

Joan:
Va, si m’acompanyeu us convido a descobrir els espais d’aquesta 
casa abans que arribi la família Modolell. Veniu, veniu, que us els 
ensenyaré. 
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2. PATI DE LA VINYA I L’AIGUA

➜ Experiència: Després del primer audiovisual a la Sala de les Voltes pas-
sem cap al pati. En aquest espai exterior aprofitarem per tractar diversos 
temes relacionat amb la vinya i la geografia del Viladecans del segle XVIII i 
XIX: la gestió ambiental del territori, la presència de llicorella, el paisatge de 
la pedra seca (marges, feixes i bancals), les barraques de vinya i altres cons-
truccions funcionals, la dimensió social i col·lectiva del paisatge, l’aprofi-
tament de l’aigua mitjançant la construcció de pous i mines, les eines i els 
materials del camp i, finalment, les grans plagues del segle XIX (l’oïdi, la 
fil·loxera i el míldiu).

➜ Espai: Pati   

➜ Equipament: 

	 > plafons museogràfics: 2 horitzontals a paret, 1 de vertical amb subjec-
cions ocultes amb forma de V i dues cares disponibles per a impressió, 
resultant en 2 plafons. 

	 > Cartel·les que identifiquin els pous i la bassa. Material: dibond 50x35 
cm amb vinil imprès i laminat per a exterior. Els continguts finals es defi-
niran de manera coordinada amb el departament de Patrimoni Cultural 
de l’Ajuntament de Viladecans. 

• Adequació de l’espai: Reforç d’il·luminació.  

• Escenografia: Estris del camp subministrats pel propi Ajuntament.  
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➜ Continguts: L’entorn natural i l’agricultura al Viladecans del vuit-cents. 
El paisatge de la vinya, la pedra seca i la llicorella.

Els temes a desenvolupar en els elements museogràfics requeriran una 
aproximació i una definició final. Els textos definitius es redactaran de ma-
nera coordinada amb el Departament de Patrimoni Cultural de l’Ajunta-
ment de Viladecans.

TEMA 1: Transformació del paisatge agrari

L’extensió de la vinya va anar acompanyada d’una reorganització profunda 
del territori:

•	 Es van desbrossar boscos i garrigues, habilitant noves feixes de cultiu.

•	 Es va potenciar una agricultura especialitzada i orientada al mercat, fet 
que anticipava canvis que serien típics del segle XIX.

•	 Zones de vinya es combinaven amb oliverars, ametllers, garrofers, pas-
tures i bosquines.

•	 Els camins de carro es van adaptar al nou teixit de feixes i propietats, 
sovint reforçats amb murs.

•	 Les línies de pedra seca marcaven límits de parcel·la en un moment en 
què creixia l’individualisme agrari.

Aquest procés va contribuir a crear un paisatge de mosaic agrícola que és 
encara identificable en moltes zones. 

L’expansió de la vinya va influir fortament en la societat rural:

•	 Va afavorir el creixement dels masos i, en moltes zones, l’establiment 
de rabasses mortes, contractes que permetien conrear vinya en terres 
alienes.

•	 Va generar riquesa i oportunitats, però també tensions entre propietaris 
i pagesos, especialment quan el valor de la terra augmentava.

•	 Va enfortir una pagesia emprenedora, que va invertir en millores i en la 
producció d’aiguardent i vi de qualitat.
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En el cas de Viladecans, l’any 1761 la vinya ocupava un 12 % —unes 298,88 
mujades — de la superfície conreada de l’actual terme municipal. A la Qua-
dra Burgesa era molt marginal, ja que hi predominaven les terres ermes, 
però sí que predominava a la zona de muntanya, distribuïda entre el pa-
ratge de Sales i els masos de can Preses, Ratés, Calopa i Campderrós (can 
Pere Trius) que s’estenien per les serres de Montbaig i Miramar.

En el cadastre de 1761 ja hi apareix Francesc Arbolí, que és propietari de 
quatre cases i de 54 mujades de terra, distribuïdes majoritàriament entre 
el camí Ral de València i les Marines d’en Gil. Arbolí es troba entre els cinc 
primers grans propietaris de Viladecans. En aquetes dates els Modolell ja 
tenien terres a Viladecans, tot i que escasses: 12 mujades, la majoria a la 
partida de Sales i Can Preses. 

Noranta anys després, a mitjan segle XIX, la vinya arribava al seu auge. Ocu-

pava una extensió de 1.070 mujades, pràcticament un terç del terme mu-
nicipal, i s’estenia per la muntanya, el samontà i part de la marina. Aquest 
increment espectacular es va aturar durant el decenni 1852-1862, quan a 
causa de les plagues que van afectar al nostre territori, el conreu de la vinya 
al poble es va reduir fins a les 448 mujades, menys de la meitat de les que 
hi havia en el moment de màxima extensió.

Entre els anys 1852-1862, Joaquim Modolell, propietari de la casa gran que 
havia estat dels Arbolí, estava entre els cinc primers grans propietaris de Vi-
ladecans (tots ells, també veïns de Barcelona). Disposava d’entre 162 i 137 
mujades de terra. També consta com a propietari d’onze cases distribuïdes 
per la plaça de la Vila, els carrers de les Canals, Major, de l’Estrella i els pa-
ratges de Ponent i Llevant.

TEMA 2:  La pedra seca com a recurs essencial

La proliferació de vinyes en zones de pendent i sòls pedregosos va com-
portar l’ús intensiu de tècniques de pedra seca, que esdevenen un dels 
trets més característics del paisatge rural català del període:

·	 Marges i feixes: evitaven l’erosió, retenien l’aigua i permetien cultivar en 
terrenys abruptes, de manera que permetien un augment de la superfí-
cie útil on poder cultivar.

·	 Murs i tancats: delimitaven propietats, protegien els ceps i organitzaven 
l’espai.  

·	 Barracons i barraques de vinya: són altres tipus de construccions, fetes 
amb la mateixa tècnica, que servien de refugi per a pagesos i magatzems 
on guardar eines, i demostraven un coneixement tècnic molt refinat.
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·	 Estructures per emmagatzemar aigua: es tracta de construccions es-
tretament lligades a les zones mediterrànies, on l’aigua és escassa i cal 
aprofitar-la al màxim. En aquesta categoria hi podem trobar cisternes i 
pous per recollir aigua de la pluja, basses per al rec o pel bestiar, safare-
jos per a ús domèstic (com, per exemple, rentar roba), etc.

La pedra seca no era només una tècnica constructiva, sinó una infraes-
tructura agrària que feia possible l’expansió vinícola en àrees difícils. Entre 
d’altres es caracteritza per no utilitza argamassa, doncs la força estructural 
depèn de la col·locació precisa de les pedres i de la gestió de pesos i em-
pentes. A més a més, s’adapta totalment al medi mediterrani, ja que apro-
fita un recurs abundant (pedra) i permet una gestió ambiental sostenible. 
Cal tenir en compte que es tracta d’una tecnologia comunitària i ancestral, 
el coneixement de la qual ha passat de generació en generació de pagesos, 
amb un coneixement pràctic, compartit i poc formalitzat. El resultat de l’ús 

d’aquesta tècnica és un paisatge que, tot i el component rural i natural, 
està profundament humanitzat i s’integra en el medi d’una forma més i 
ecològica i sostenible que en l’actualitat. És per aquest motiu que el con-
siderem part del nostre patrimoni cultural i paisatgístic, i que és reconegut 
oficialment com a patrimoni immaterial de la humanitat per la UNESCO.

En el cas de Viladecans, el conreu de vinya va ser preeminent a la zona de 
muntanya, sobretot a partir del segle XVIII i fins les darreries del segle XIX, 
en moments en què la venda de vi i aiguardent assegurava bons guanys. 
Va ser llavors quan, en aquests terrenys de muntanya, la pagesia local va 
acomodar els seus conreus mitjançant la construcció de marges de pedra 
seca que van cobrar protagonisme aprofitant la pedra de pissarra –la lli-
corella– pròpia del territori.

 Mentre que existien persones especialitzades en les construccions de pe-
dra seca –els anomenats mestres margers o margeters– es creu que la pa-
gesia de Viladecans coneixien la tècnica de la pedra seca perquè cadascú 
ho havia de fer al seu propi terreny, per despedregar o per crear construc-
cions com eren el cas de les barraques, útils per guardar-hi llenya, eines del 
camp, amagar-se per caçar o aixoplugar-se.
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TEMA 3: Les grans plagues de la vinya

Durant els segles XVIII i XIX, la viticultura europea va viure una transforma-
ció radical, passant d’una època de relativa estabilitat a una crisi existen-
cial sense precedents. Mentre que el segle XVIII va ser una era d’expansió, 
el segle XIX va portar tres plagues provinents d’Amèrica que gairebé fan 
desaparèixer la vinya a Europa.

1. El Segle XVIII: durant aquest segle, no es van registrar grans plagues 
globals. Els problemes eren principalment endèmics i localitzats, com ara 
fongs i insectes com el piral, conegut com a cuc de la vinya. Aquests eren 
coneguts però els seus danys eren controlables i no posaven en risc la 
supervivència del sector.

2. El Segle XIX: a mitjans del segle XIX, la globalització (revolució en els 
transports) va permetre que diversos fongs i insectes d’altres parts del món 
arribessin a Europa. Les tres grans plagues van aparèixer de forma esglao-
nada:

A. L’Oïdi (1852): va ser la primera gran sacsejada. És un fong que 
cobreix les fulles i el fruit amb una mena de pols blanca o cendra. Va 
reduir dràsticament les collites i va provocar una crisi de preus. Per 
a combatre’l es va descobrir que el sofre era un remei eficaç. Encara 
avui dia és el tractament estàndard.

B. El Míldiu (1878): quan els viticultors encara lluitaven contra la fil·lo-
xera, va arribar aquest nou fong. A diferència de l’oïdi, el míldiu ataca 
els teixits interns de la planta i pot defoliar el cep completament en 
condicions d’humitat i calor. Per a combatre’l es va aplicar el “brou 
bordelès” (una barreja de sulfat de coure i calç), que encara s’utilitza 
actualment, especialment en agricultura ecològica.

C. La Fil·loxera (1879- finals de segle): aquesta és, sens dubte, la plaga 
més devastadora de la història de l’agricultura europea. Es tracta 
d’un petit insecte (Daktulosphaira vitifoliae) que ataca les arrels de la 
vinya europea. Va entrar a França (Provença i Bordeus) cap al 1863, 
provinent de ceps americans importats. Les picades de l’insecte a les 
arrels provocaven podridura i la mort total de la planta en pocs anys. 
En el cas de Catalunya, va entrar per l’Empordà el 1879. Després de 
molts intents fallits (inundacions, insecticides químics), es va trobar 
la solució definitiva: el peu americà. Es van empeltar les varietats 
europees sobre arrels de vinya americana, que són resistents a l’atac 
de l’insecte a l’arrel.

La plaga d’oïdi va ser la culpable que durant el decenni 1852-1862 es tallés 
en sec la dinàmica ascendent de la vinya a Viladecans, fet que queda palès 
en la dràstica reducció del conreu d’aquest cultiu a partir d’aquell moment: 
es va passar de 1.070 mujades a 448, fet que representa una pèrdua de més 
del 50 per cent de la superfície, és a dir, més de la meitat, en un termini de 
10 anys.  

Més endavant, l’arribada de la plaga de la fil·loxera a Viladecans, cap a fi-
nals del segle XIX, va representar un altre cop duríssim per a la vinya local. 
Aquest fet va fer perdre protagonisme a aquella agricultura de secà a les 
muntanyes. Amb això molts marges i barraques de pedra seca, a l’igual 
que no poques masies de la zona, van perdre les seves funcions i es van 
abandonar. Avui, bona part d’aquelles restes del passat pagès –antics ca-
mins, marges i barraques– són cobertes pel sotabosc. Elements del nostre 
patrimoni material i immaterial que cal redescobrir i posar en valor.
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TEMA 4: Pous i mines 

Durant els segles XVIII i XIX, els pous i les mines d’aigua van tenir un paper 
clau en l’organització econòmica, social i territorial, sobretot a les zones 
mediterrànies i rurals, però també en viles i ciutats en creixement.

Els pous eren l’element més directe i estès per obtenir aigua freàtica. La seva 
aigua servia per a consum domèstic (beure, cuinar i higiene), per a l’agricultu-
ra i la ramaderia (especialment en horts i petites explotacions) i per a tallers i 
oficis diversos en què l’aigua era imprescindible, com adoberies o tintoreries. 

Per altra banda, les mines d’aigua consistien en galeries subterrànies exca-
vades horitzontalment per captar l’aigua del subsol, la qual circulava fins 
a l’exterior gràcies a la força de la gravetat. Al llarg del traçat de la galeria 
s’hi feien un seguit de pous que connectaven la superfície amb la mina, els 
quals servien per facilitar-ne la construcció.

 La seva importància en aquest període rau en què permetien un subminis-
trament d’aigua continu, no només puntual, i estructurar el territori mitjan-
çant xarxes hidràuliques (sèquies, basses, safareigs). Alhora, van fer possi-
ble el desenvolupament de regadius estables.

A l’any 1785, Bernat Modolell i Rabella va comprar a Joan Baptista Arbolí 
tot un seguit de propietats a Viladecans, entre elles la Torre de la Plaça –
avui seu de l’Ajuntament– i el molí de Can Tallada a Sant Climent. També 
quedava expressada la potestat del comprador de captar les aigües super-
ficials i subterrànies que desitgés en tota aquella zona de Can Tallada i la 
riera de Salom. Anys més tard, el 1818, Pau Modolell i Negrevernis, hereu 
de Bernat Modolell, va iniciar la construcció a Viladecans d’un molí fariner 
–situat a l’actual plaça de Salvador Allende– i va iniciar també la captació 
d’aigua a través d’una mina per a fer-lo funcionar, així com per a regar les 
terres de la seva finca de la Parellada a la Quadra Burgesa. La mina captava 
les aigües a Sant Climent, a la zona de Can Tallada, i seguint recorregut pa-
ral·lel al de l’actual carretera que comunica els municipis de Sant Climent 
i Viladecans, arribava a la bassa del Molí. Després de fer voltar el rodet, 

l’aigua seguia avall fins arribar al seu destí final: Can Modolell i la bassa de 
la Parellada. 

 El 1830, Pau Modolell i el Comú del poble van signar un document pel qual el 
propietari de la mina construiria una font pública per a ús dels viladecanencs 
davant Can Modolell, a l’altra banda del carrer de Jaume Abril, en el tram que 
va de la Plaça fins a l’inici del carrer Major. Amb aquest gest, Pau Modolell volia 
beneficiar a tota la població de Viladecans amb l’aigua de la seva mina, però 
reservant-se’n la potestat del benefici públic. Malgrat això, és ben segur que 
els viladecanencs es deurien sentir profundament agraïts al Senyor Pau per la 
seva generositat en facilitar que tots els veïns tinguessin accés lliure a l’aigua 
potable de la mina dels Modolell. Per altra banda i donant un cop d’ull a les 
actes del Ple Municipal, hi trobem diversos acords presos amb l’objectiu de 
solucionar problemes derivats de la gestió de la font pública. 

El 1885 es va decidir obrir un pou mort a costat de la font per a absorbir 
l’excedent d’aigua. L’absència d’un sistema de desguàs, feia que l’aigua so-
brant anés a parar directament al carrer amb les con- següents incomodi-
tats i problemes derivats. 

Uns anys més tard, cap a finals del segle XIX, Magdalena Modolell, néta de 
Pau Modolell, va utilitzar l’aigua de la mina per a crear el distintiu jardí de 
Can Modolell: cascades, llacs i fonts donaven forma a un jardí d’estil ro-
màntic, element de moda entre les classes benestants de l’època.

Actualment, al pati de la fassina podem observar diversos exemples de 
pous. Un, que amb tota probabilidad es va utilitzar per a aprofitar l’aigua 
de la pluja i un altre, que molt possiblement, era una accés a una mina 
d’aigua. Aquesta mina d’aigua venia des del molí de Can Tallada, a Sant 
Climent de Llobregat, i era utilitzada per a fer funcionar el molí de la plaça 
de Salvador Allende, discurrint per diversos carrers de la població fins a 
arribar a Can Modolell. L’existència de diversos totxos de forma curvada 
–incrustats a la paret sud del pati de la Fassina–, molt similar als que es 
podem trobar a les minas es el que ens fa pensar que el pou era una accés 
a l’esmentada mina.
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3. SALA DEL TEIATRU

Dins el cup: el naixement del vi

➜ Experiència: Seguim la visita tot acompanyats per en Joan. En aquest 
espai hi trobarem els cups. Mentre els observem, en Joan ens presenta a 
la Teresa, una viladecanenca que treballa pels Arbolí i coneix a la perfec-
ció el procés de producció. És ella qui ens explicarà quin era el procés de 
producció del vi un cop arribava el raïm recollit durant la verema. Des de 
la posició que ocuparem podrem veure la paret frontal de l’estructura dels 
cups i la que tanca l’espai per la part posterior. Just a la vora de la paret 
que tanca els cups hi instal·larem una pantalla de vidre que ens permetrà 
recrear un efecte hologràfic amb què podrem projectar el personatge que 
ens explicarà el procés de producció del vi, mentre que a la paret posterior 
hi projectarem un audiovisual que ens mostrarà el procés, amb personat-
ges que ens mostraran com es realitzava el transport i descàrrega del raïm 
veremat, així com la trepitjada.

➜ Espai: Sala del Teiatru.   

➜ Equipament: un projector ens permetrà projectar un audiovisual a la 
paret posterior dels cups. L’holograma i l’audiovisual funcionaran de for-
ma sincronitzada. Així mateix, es vinilaran les finestres per poder enfosquir 
l’espai i tapar les vistes a l’exterior. Actualment els cups estan tapats en la 
seva part superior per una capa de pedra i totxo, de manera que també 
es proposa la seva obertura per fer que el seu interior sigui visible un cop 
finalitzi l’audiovisual.  

• Adequació de l’espai: Enfosquiment amb vinils sala amb gràfica.

• Tècnica: AV que farà ús d’una combinació de recursos. A la paret del 
fons, projectarem un audiovisual en què es combinaran escenes inter-
pretades per actors amb imatges, gravats antics, infografies, mapes i 
altres animacions fetes amb motion graphics.  



30PROJECTE MUSEOGRÀFIC DE LA FASSINA ARBOLÍ  
EMMARCADA DINS DEL PROGRAMA VILADECANS AL VUIT-CENTS – MUSEU DE VILADECANS



31PROJECTE MUSEOGRÀFIC DE LA FASSINA ARBOLÍ  
EMMARCADA DINS DEL PROGRAMA VILADECANS AL VUIT-CENTS – MUSEU DE VILADECANS



32PROJECTE MUSEOGRÀFIC DE LA FASSINA ARBOLÍ  
EMMARCADA DINS DEL PROGRAMA VILADECANS AL VUIT-CENTS – MUSEU DE VILADECANS

➜ Continguts: La producció de vi. 

Proposta de guió:

ACOTACIONS: GUIÓ: IMATGES DE REFERÈNCIA:
El personatge de l’holograma comença la narració 
sobre el procés de producció del vi 

Joan:  
En aquest espai podeu veure els cups, els recipients on tot 
comença. No és lloc on jo m’estigui gaire…  
(assenyala cap al fons)
Ella sí. La Teresa hi passa jornades senceres quan arriba la 
verema, amunt i avall, traginant el raïm com qui porta l’or de 
la terra.

Teresa: 
Bon matí tingueu, senyor Arbolí! Feu-vos a un costat, vinc car-
regada! 

Joan:
Compte amb aquests forasters.
Diuen que han vingut per conèixer el nostre casal… però jo 
diria que els ulls se’ls en van cap al vi,
i encara més cap al nostre boníssim aiguardent.

Teresa:
Ai, que en són de savis!
Vingueu, vingueu més a prop.
Us contaré alguns detalls de com s’aconsegueix aquest elixir 
tan preuat.

Imatges de la verema, la recol·lecció del raïm i el 
seu transport fins a l’espai on hi ha els cups

Teresa: 
Aquí a Viladecans, conreen raïm blancs –tipus Macabeu o 
Parellada– però també de negre, com el Monastrell o la Gar-
natxa.

Quan arriba el moment de la verema, el raïm es cull a mà i es 
carrega en portadores. Els traginers el duen fins aquí i l’abo-
quen directament dins del cup. El raïm cau amb força, i l’aro-
ma dolça i intensa omple tota la sala. 
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Imatges de la trepitjada Teresa:
Un cop al cup, començava la primera trepitjada. Homes i 
dones pugen als cups i, tot agafant-nos en unes cordes per 
no caure, el premsen amb els peus, trencant els grans i dei-
xant que el suc, o most, flueixi cap al fons. Aquesta primera 
premsada, suau i natural, és la més preuada de totes: d’aquí 
en surt el most més fi, el que dona els vins més apreciats i fa 
honor a la nostra terra.

Imatge d’una petita premsa que s’utilitza per al 
reaprofitament de les restes que s’obtenen de la 
trepitjada. 

Teresa: 
Les restes de raïm trepitjat es recullen i es pressionen amb 
una premsa. D’aquest procés obtenim un most més dens i 
menys delicat, que es barreja o s’utilitza segons el tipus de vi 
que es vol fer.

Imatges que representin com el most que s’obté 
de la trepitjada es va acumulant a una tina o cup 
de fermentació. 

Teresa:
El most s’acaba recollint a través d’un petit canal que va a 
parar a una tina o cup de fermentació. Allí comença un altre 
procés, lent i viu: la fermentació, en què el sucre del raïm es 
transforma en alcohol.
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Imatges de cellers i de botes de vi Teresa: 
Doncs així és com neix el vi. Que us ha semblat? 
Tot és fruit d’un treball col·lectiu, d’eines senzilles, i d’un co-
neixement acumulat al llarg de generacions.
Però aquí no s’acaba la feina! Les restes d’aquesta producció 
es poden aprofitar encara més, per aixó tenim la sala del cos-
tat. Acompanyeu-me!
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4. SALA DE L’ALAMBÍ

L’alquímia del vi: l’obtenció de l’aiguardent

➜ Experiència: Després de la Sala del Teiatru passarem a la Sala de 
l’Alambí, amb un ambient sonor i visual que ens suggereix que hi ha un foc 
o unes brases a sota de la caldera. A sobre d’aquesta s’hi està reproduint 
un màpping amb què es representa que s’està escalfant per l’acció del foc, 
encara en mode d’espera. Ens acompanya la Teresa que amb la seva veu i 
la il·luminació de l’espai se’ns indica que ens situem davant de l’alambí. Al 
cap d’uns segons, que garanteixen que tot el públic està situat al seu lloc, 
la projecció comença un muntatge didàctic que explicarà com s’elabora-
va aiguardent a partir de la brisa, les restes que sobraven de la producció 
de vi. La projecció “penetra” la coberta de la caldera, i en podem admirar 
l’interior.

➜ Espai: Sala de l’Alambí.   

➜ Equipament: projecció mapejada sobre una superfície de vidre que 
cobrirà la caldera. Potenciació de les sensacions i la immersivitat amb ele-
ments que recreïn el fum i el color vermell del foc a sota de la caldera.  

• Tècnica: Animació motion graphics del procés de producció d’aiguar-
dent, amb infografia animada explicant les parts de l’alambí i com fun-
cionava.   
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➜ Continguts: La producció d’aiguardent. Les parts de l’alambí i el seu funcionament.

Proposta de guió

Acotacions: Guió: Imatges de referència:
En aquest moment només veiem la llum i el 
fum procedent del foc que està escalfant el 
calder. La llum ambiental passa a ser tènue. 

Teresa:
En aquest espai de la casa és on hi passa la 
màgia. Atents, que us ho explicaré! 
Davant vostre, teniu una de les peces més valu-
oses d’aquest espai: l’alambí. Aquests aparell 
és essencial per transformar la brisa del raïm 
en un producte molt més valuós i molt més de-
sitjat arreu del món: l’aiguardent.

Comença l’explicació de la veu en off, la qual 
ens planteja el context. A partir d’aquest 
moment la veu en off començarà l’explica-
ció del procés de producció de l’aiguardent. 
L’explicació anirà acompanyada d’imatges 
projectades sobre la superfície del calder i 
del vidre. 

Teresa:
He sentit dir als senyors que Catalunya està 
vivint una autèntica febre destil·ladora. Par-
len i repeteixen noms llunyans, dels mercats 
americans.  . Sí, sí, de tan lluny que en volen 
del nostre aiguardent! 
No us penseu pas que l’aiguardent és només 
una beguda. No, no... És un negoci, una opor-
tunitat diuen.
Allò que neix aquí, acaba navegant mars sen-
cers! És emocionant!

Sobre la superfície de vidre on fem la projec-
ció hi observem unes mans que evoquen la 
brisa, la qual cau dins el calder.

Teresa: 
I tot comença amb la brisa: les restes sòlides 
del raïm un cop premsat. Pell, llavors i polpa 
formen un residu ric en sucres i aromes… la 
base perfecta per ser transformada.
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Ara projectem sobre el calder, on veiem que 
el líquid, que conté la brisa que s’hi ha evo-
cat, s’escalfa i comença a evaporar-se

Teresa: 
Tot aquesta brisa la fiquem a l’interior de la 
caldera tapada amb el seu capitell. La brisa 
fermentada i barrejada amb aigua s’escalfa 
lentament fins a bullir. 

La projecció passa a combinar-se entre el 
calder i la superfície de vidre on fem la pro-
jecció. Els vapors pugen i s’acumulen a la 
part posterior.

Teresa: 
A mesura que augmenta la temperatura, els 
alcohols comencen a evaporar-se… i aquest 
vapor carregat d’essència emprèn el seu viatge 
pel coll de cigne. Allà s’acumula i torna a fer un 
viatge de baixada, aquest cop cap al serpentí, 
a través del forat que podeu veure a la paret.

Un cop acumulats al coll de cigne, els vapors 
viatgen cap a baix i passen pel serpentí per 
tal de refredar-se i condensar-se. Després es 
recull en un altre recipient.

Teresa:
Els vapors travessaven el serpentí, que està re-
fredat amb aigua. Allà, tornen a l’estat líquid: 
neix l’aiguardent. Un líquid transparent, fort i 
estable, ideal per suportar les llargues traves-
sies oceàniques. A part d’aiguardent també es 
podien obtenir altres licors com ratafia i tònics 
digestius.
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La projecció sobre el calder i la pantalla su-
perior segueix, mentre la veu en off finalitza 
l’explicació

Teresa: 
Us haig de confessar, en confiança, que aquest 
procés em va tenir intrigada durant anys. A 
poc a poc, observant i parant bé l’orella, vaig 
acabar desxifrant aquest art tan misteriós que 
transforma la brisa en foc líquid.

Però si hi ha algú que coneix de debò el destí 
de l’aiguardent, aquest és el senyor Arbolí.  

Joan: 
Forasters! Espero que no us hagueu quedat 
atrapats als cups. 
L’aiguardent català arriba a les colònies ameri-
canes, als ports del Carib, a Nord-Amèrica... 
Cada gota destil·lada aquí és un petit tresor 
que algú podrà gaudir a l’altra punta del món.
Aquest alambí és un clar testimoni d’aquests 
temps, uns temps en què el nostre territori s’ha 
reinventat totalment.
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5. SALA DE LES VOLTES

L’arribada dels Modolell

➜ Experiència: En aquest punt en Joan acaba de fer-nos la visita. El final 
coincideix amb l’arribada dels Modolell, que seran els compradors de la 
finca. Se’ns presenten i després de l’entrega de claus en Joan torna a feine-
jar. A continuació, podrem conèixer una mica més en profunditat aques-
ta família barcelonina a través de dos grans quadres. Recorrerem la seva 
història fins al moment en què van decidir reformar l’edifici per donar-li 
l’aspecte neogòtic que podem observar actualment. Al llarg d’aquesta ex-
plicació farem un repàs a l’evolució arquitectònica de l’edifici: de l’antiga 
masia amb la torre de defensa i el fenomen de la pirateria, els canvis arqui-
tectònics de la casa durant el segle XVIII, la reforma de finals del XIX, etc. 

➜ Espai: Sala de les Voltes.   

➜ Equipament: aquest audiovisual serà reproduït al mateix espai on hi 
haurà el primer, de manera que es reaprofitarà l’equip..

• Adequació de l’espai: al tractar-se de l’espai on es projecta el primer 
audiovisual ja comptarà amb un enfosquiment previ.

• Tècnica: AV que farà ús d’una combinació de recursos. La projecció 
combinarà fotografies antigues i animacions fetes amb motion gra-
phics. 
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➜ Continguts: El paper de la família Modolell a Viladecans. Evolució arquitectònica de Can Modolell. 

Proposta de guió:

Acotacions: Guió: Imatges de referència:
En sortir de la sala de l’alambí tornem a ser  a la 
Cambra Agrària. En Joan finalitza la nostra visita a la 
propietat.  

Joan: 
I així arribem al final del recorregut. Espero que aquest 
casal us hagi captivat. 
Malauradament m’haig de vendre les terres i la casa... 
No són bons moments econòmics per la família Arbolí

En aquest precís instant entra en escena la família 
Modolell, amb Bernat Modolell i Ravella al capdavant. 
La cita que estava esperant en Joan. Es presenten i es 
fan entrega de les claus de la finca per tancar el pacte. 

Joan: 
Ah… ja arriben. Són ells. La cita que esperava.
Fa temps que negocio amb la família Modolell per la 
compra de la casa, ells seran els nous propietaris. Bé... 
de la casa i les totes les terres. Estan sent uns moments 
difícils. 
Gràcies forasters, per acompanyar-me en el dia d’avui. 

El personatge d’en Joan es retira i als quadres es reve-
len fotografies dels següents Modolell. 
Es produeix un efecte de transició de manera que el 
visitant es pugui situar en una nova època, 1892. 

Rètol sobreimprès:
Viladecans, 1892

Fotografies de la Família Modolell animades. Magdalena Modolell:
Em dic Magdalena Modolell. De ben segur que ja em 
coneixeu. 
La meva família va arribar a Viladecans al 1786 buscant 
noves oportunitats i negocis. Heu vist al meu rebesavi, 
Bernat Modolell i Ravella, comprar aquesta propietat i 
les terres
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Breu història i context de la família Modolell. Magdalena: 
A casa mai hi ha mancat res. Els negocis familiars han 
prosperat d’ençà d’aquest moment.  

Després, tot el patrimoni passà al meu avi, Pau Modole-
ll i Negrevernis. I a la seva mort, al meu pare, Joaquim 
Modolell i Torres. Avui, per voluntat divina i dret legítim, 
la propietària soc jo. 

No penseu pas que permetré que el llegat dels Modolell 
es perdi. Sé perfectament quin és el meu lloc i quines 
són les meves responsabilitats.  

Gràcies a Déu que tinc al meu costat el meu marit, Jo-
sep Nogués i Taulet. Un home recte i d’ordre, com cal. 
Tothom a Viladecans ens coneix i respecta. Mes els hi 
val si volen conservar també la gràcia de Déu. 

Compra i adquisicions de la família Modolell a Vilade-
cans i territoris del voltant. 

Magdalena: 
I poc a poc ens vam arrelar aquí i vam deixar petjada. 
Veníem de Sarrià i aquí vam trobar un lloc per invertir i 
per seguir construint futur. 
Can Modolell no era només una casa: era un projecte.

No us penseu pas que en Bernat, el meu rebesavi, no-
més va comprar aquest casal...Els negocis de la família 
es van ampliar amb fàbriques d’indianes i estampats. 
D’aquesta manera vam comprar tot el patrimoni dels 
Arbolí, aconseguint diverses finques i terres productives 
a Viladecans. També va passar a ser de la nostra propi-
etat el molí d’en Tallada a Sant Climent.
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Magdalena Modolell inicia les reformes de la casa 
amb l’arquitecte Josep Azemar.  

Magdalena: 
D’entre totes les propietats de la família, aquesta casa 
fou sempre la que va merèixer la meva atenció especi-
al. 
L’any 1892 vaig prendre la decisió d’emprendre una 
gran transformació. 
Volia que la casa parlés del nostre temps, sense renun-
ciar a la tradició ni el prestigi heretat.  
Amb l’arquitecte Josep Azemar donàrem a Can Modole-
ll una nova fisonomia. 

Magdalena ens dirigeix cap al darrer plafó de la visita. Veniu, si us plau. Crec que tinc alguns retrats i pintures. 
Us explicaré com era Viladecans i en què vaig convertir 
aquest magnífic casal.
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➜ Proposta de temes a desenvolupar: 

L’audiovisual ens oferirà petites píndoles de la història que ens permeten 
conèixer Viladecans i l’evolució arquitectònica de l’edifici de Can Modolell. 

Els temes a desenvolupar en els elements museogràfics requeriran una 
aproximació i una definició final. Els textos definitius es redactaran de ma-
nera coordinada amb el Departament de Patrimoni Cultural de l’Ajunta-
ment de Viladecans.

TEMA 1: Orígens de Viladecans i el casal medieval. Segle XV

Més enllà del poblament ibèric i romà en el nostre terme municipal, el nu-
cli habitat vinculat a l’entorn de l’actual Torre del Baró s’inicia en el segle 
XI.. En aquest context les primeres referències escrites de l’espai on avui es 
troba Can Modolell es remunten a l’any 1434, quan s’hi documenta una pe-
tita casa amb hort, situada al davant de la capella de Sant Joan. En aquell 
temps, el nucli no s’estenia gaire més enllà del carrer de Sant Joan (actu-
al carrer d’Àngel Guimerà), del carrer del Sol i del Camí Ral que passava 
davant de Can Modolell amb edificacions disperses, pròpies de les comu-
nitats pageses del delta del Llobregat. Aquelles primeres construccions 
modestes constituïren el fonament sobre el qual, al llarg dels segles, es va 
anar configurant el Barri Antic de la ciutat. 

TEMA 2: La fortificació i la torre de guaita. Segle XVI 

La necessitat de reforçar la defensa del territori davant de les incursions de 
corsaris i pirates que amenaçaven la costa, al llarg del segle XVI, va obligar 
als nostres habitants a construir una torre de guita i vigilància. Aquesta es-
tava adossada a la casa de Jeroni Mateu, vassall del baró d’Eramprunyà, 

que amb el temps es convertiria en Can Modolell. És una construcció de 
planta quadrada, concebuda per advertir de possibles atacs procedents 
del mar i protegir la població. Aquesta torre formava part d’un sistema de-
fensiu més ampli, estès al llarg del litoral català, i representa un moment 
clau en l’evolució de l’edifici, que deixava enrere la seva condició de simple 
casa rural per assumir també funcions defensives i un paper destacat dins 
del nucli urbà.

TEMA 3: La casa passa a mans de la família Modolell. Les primeres mo-
dificacions 

La compra de la casa per part de Bernat Modolell i Revella, l’any 1786, va 
marcar l’inici d’una nova etapa per a l’edifici. Tot i ser encara una casa amb 
fortificació antiga, començà a experimentar transformacions que reflecti-
en el prestigi i la prosperitat creixent de la família Modolell. A mitjan segle 
XVIII, els Arbolí, anteriors propietaris havien ampliat la propietat amb cinc 
portals i un magatzem (on abans hi havia hagut un hort amb llimoners i 
tarongers) i una oficina d’aiguardent; l’espai on actualment ens trobem. A 
l’exterior uns esgrafiats recobrien la façana principal.
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TEMA 4: Remodelació arquitectònica de Magdalena Modolell 

L’any 1892, per iniciativa de la propietària Magdalena Modolell i sota la di-
recció de l’arquitecte Josep Azemar i Pont, es va emprendre una reforma 
de gran abast que transformà l’antic conjunt en un edifici senyorial d’estil 
historicista, amb un marcat caràcter neogòtic i incorporacions pròpies de 
les primeres tendències modernistes a Catalunya. Aquesta intervenció no 
només va permetre recuperar i dignificar l’estructura preexistent, sinó que 
conferí a la casa una presència monumental dins del nucli urbà, tot ade-
quant els espais a les necessitats d’una residència burgesa i reforçant la 
voluntat de continuïtat, prestigi i respecte per la tradició familiar.

TEMA 5: Elements decoratius i nous espais. El projecte d’Azemar

El projecte de Josep Azemar per a Can Modolell va enriquir l’edifici amb 
detalls decoratius i espais adaptats a la vida burgesa de finals del XIX. Apro-
fitant l’estratègia de remodelació, es van incorporar finestres geminades, 
guardapols esculpits i elements neogòtics i historicistes a les façanes. 
També es van integrar balcons i ornaments que li conferien un caràcter ex-

pressiu i elegant. A l’interior, espais com el menjador d’hivern decorat amb 
xemeneia de fusta tallada i el menjador d’estiu amb baranes de ceràmica 
vidriada rebaixaven la monumentalitat amb tocs acollidors i refinats. Tam-
bé es va crear un jardí romàntic, amb un llac, grutes i vegetació exuberant, 
que canviava la funció i estètica de l’hort tradicional que hi havia abans, 
convertint-lo en un espai d’esbarjo i representació residencial digne d’una 
casa benestant de la seva època. D’aquest antic jardí romàntic encara es 
poden veure la xicrandra monumental, les palmeres i l’ocellera. 
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TEMA 6: De Can Modolell a Casa de la Vila. Segle XX 

Després de la mort de Magdalena Modolell, l’any 1915, i del seu marit, Jau-
me Nogués i Taulet, i en absència de descendència directa, l’edifici de Can 
Modolell, l’any 1919, va ser adquirit per l’Ajuntament de Viladecans per a 
Casa de la Vila, perdent, d’aquesta manera, les funcions residencials i de 
recreació que havia tingut fins aleshores. A partir de la dècada de 1920, 
l’edifici combinava les tasques administratives amb altres serveis públics. 
Per exemple, acollint escoles públiques fins a mitjan segle. Pel que fa a 
l’edifici, cal remarcar la substitució l’any 1937 del pinacle de coronament 
que existí per la torreta quadrada procedent del material d’enderroc de 
l’església parroquial. A la torreta es van anar disposant –al llarg del temps– 
els rellotges encara visibles, i, a sobre, les antigues campanes del temple 
parroquial. El casal va deixar de ser un símbol del poder privat per conver-
tir-se en un espai al servei de la vida cívica i institucional de la ciutat.

TEMA 7: Can Modolell avui 

Avui, Can Modolell és la seu de la Casa de la Vila i continua exercint un 
paper central en la vida institucional municipal. L’edifici conserva la feso-
mia historicista de la reforma de finals del segle XIX i és alhora un espai de 
l’administració municipal, de representació institucional, ciutadana i un 
element destacat del patrimoni arquitectònic de la ciutat.
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Audiovisual

La tecnologia audiovisual del projecte s’ha escollit buscant un equilibri en-
tre prestacions i preu, tenint en compte aspectes mediambientals, com les 
certificacions Energy Star dels diferents components. 

El projecte busca integrar completament tots els aspectes audiovisuals en 
un únic sistema de control que comptarà amb una interfície per a la seva 
gestió fàcil i intuïtiva. Per tal de fer-ho possible, s’utilitzarà una infraestruc-
tura de xarxa basada en una xarxa de museografia independent amb in-
terconnexió de tots els equips que disposin d’aquest control incloent les 
controladores de la resta de protocols. 

Reproductors estat sòlid

Els reproductors d’àudio i vídeo escollits són de la marca BRIGHTSIGN, fa-
mília LS, els quals tenen una capacitat de reproducció de fins a 4K. Són 
totalment programables i contenen uns protocols de control mitjançant 
comandes de xarxa compatibles amb el sistema de control central.

Projectors

Els projectors escollits són models làser de la gamma professional de la 
marca EPSON, els models dels quals varien segons les necessitat de llumi-
nositat i d’angulació de les òptiques.

Model òptica curta distància 0.5-0.8 resolució WUXGA 1920x1200 6.000 lú-
mens EPSON EB-L695SE.

Sonorització

La sonorització dels audiovisuals es durà a terme amb altaveus auto am-
plificats situats a banda i banda de les pantalles de projecció, s’utilitzarà 
el model professional d’altaveus d’instal·lació de la marca AUDAC, model 
ARES5.

5. Integració tecnològica 
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Sistema de control

El sistema de control previst es basa en generar primerament una infraes-
tructura wifi que doni cobertura a tots els espais, aquesta xarxa serà exclu-
siva per al funcionament de la tecnologia. 

Tots els reproductors tindran integrat mòduls wifi per tal de poder ser ges-
tionats. 

Per tal de gestionar l’espai s’emprarà un ordinador tipus tauleta amb un 
programari a mida que permeti encendre, apagar i gestionar tots els equips 
instal·lats de forma centralitzada

Postproducció

El final del procés de producció coincidirà amb l’elaboració de tres docu-
ments clau, utilitzats a mode de guia pel propi personal de Transversal, 
de cara al correcte manteniment de les instal·lacions i l’òptima gestió de 
l’equipament:

•	 Manual de funcionament: es farà una formació a tot el personal im-
plicat basat en aquest document, amb l’objectiu que els protocols de 
funcionament s’assumeixin adequadament.

•	 Manual de manteniment: també es fixarà el protocol de manteniment 
dels equips per garantir-ne la màxima longevitat, un aspecte clau per 
assegurar la perdurabilitat del projecte i reduir al màxim les despeses 
derivades de possibles recanvis.

•	 As-built: recopilació de tota la planimetria d’instal·lacions. En cas que hi 
hagi algun incident, aquest document permetrà fer el seguiment de tots 
els elements instal·lats i localitzar el problema ràpidament.
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Datasheets 
BRIGHTSIGN LS5

BrightSign, LLC. 983 University Ave, Suite A, Los Gatos, CA 95032         |         USA 408-852-9263         |         International +44 1223 298500         |        www.brightsign.biz

BrightSign LS5 is unrivaled at its price point, o� ering pristine HD, 4K, and 

HTML5 performance, along with a range of purpose-built signage features. 

Both the HD and 4K models e� ortlessly display looping video, HTML, graphics 

and support digital audio and USB-C interactive peripherals. With a locking 

power cord, ethernet, and optional dual antenna Wi-Fi module, signage is 

always connected to a free Control Cloud subscription and a preferred CMS. 

The LS5 is small and thin so it � ts just about anywhere and runs BrightSign 

OS to maximize security, reliability, and longevity. The LS5 is a valuable, cost-

e� ective option for a broad range of simple signage experiences.

LS425

HD Basic I/O Package

• Plays � awless HD and 4K video, HTML5, graphics & digital audio

• Displays simple HTML5 widgets and animations

• Packed with unique signage features to enable captivating experiences

• Flexible for connected or o�  ine environments

• Supports single touchscreen experiences 

• Ultra-thin, e�  cient design easily � ts into tight spaces & streamlines serviceability

• Runs BrightSign OS to boost reliability, security & uptimes

LS445

4K Basic I/O Package

Front View Back View

LOW-COST, POWERFUL PERFORMER

Wi-Fi Antennas

USB-C

MicroSD

Audio

Status LED
10/100 Ethernet

HDMI Out

Locking Power

FEATURES

DNH-100 Nuclias Connect Hub

Technical Specifications

General

Device Interfaces 1 x Gigabit LAN  
1 x USB 3.0 (offers 5V / 1A power)

1 x MicroSD Slot
1 x RJ45 Console

Standards IEEE 802.3u/ab IEEE 802.3x Flow Control

Functionality

Network Management D-Link Nuclias Connect
Telnet

Web (HTTPS)
Secure Telnet (SSH)

LEDs Power/status LAN

Physical

Dimensions 190 x 100 x 31 mm (7.48 x 3.94 x 1.22 in)

Weight 529 g (1.16 lbs) without mcroSD card

Power Supply Internal power supply

Maximum Power Consumption 6.5 W

Temperature Operating: 0 to 40 °C (32 to 104 °F) Storage: -20 to 65 °C (-4 to 149 °F)

Humidity Operating: 10% to 90% non-condensing Storage: 5% to 95% non-condensing

Meantime Between Failure (MTBF) > 30,000 hours

Certifications FCC
CE

UL
BSMI

Copyright © 2023 by BrightSign, LLC. All rights reserved. BrightSign and the BrightSign logo are registered trademarks of BrightSign, LLC. 
The products shown here are covered by U.S. and/or foreign patent rights. See www.brightsign.biz/patents for more information.

Other brand and product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders. DOC-01-23

SPECIFICATIONS

*2 year warranty, parts and labor, for units shipped from an EU or UK distribution center and to an EU or 
UK address.

MODEL LS425
HD Basic I/O Package

LS445
4K Basic I/O Package

1 Status LED X X

Reset and Service Buttons X X

Real Time Clock 14-day life X X

Locking Power Connector X X

ACCESSORIES

BP200 & BP900 USB Button Pads X X

WD-105 Dual Antenna Wireless/Bluetooth 
Module X X

MicroSD Class 10 Cards (various capacities) X X

CBL-USBC to USBA and 3.5mm Serial X X

GP800-C: USB C to GPIO 12-pin Cable Kit X X

MISCELLANEOUS

Perfected Industrial Design - Simpli� ed 
Wi-Fi installation X

Dimensions (W x D x H) 126.6 x 141.84 x 19.41 mm;
4.98 x 5.58 x 0.76  in

Weight Coming Soon

Power 12V / 1.5A

Multi-Country Power & Regulatory 
Approvals

X X

Built-in Wall Mounting Brackets X X

1 year warranty, parts and labor* X X

MODEL LS425
HD Basic I/O Package

LS445
4K Basic I/O Package

VIDEO & HTML5 ENGINES

1080p60 video X X

4K60p video X

HD image and motion graphic support X X

HTML5 performance level Mainstream

MEDIA FORMATS

Video codecs for 4K content: H.265/H.264 X

Video Containers for 4K H.265 content: .ts, 
.mov, .mp4, .mkv X

Video Codecs for Full HD: H.265, 
H.264(MPEG-4, Part 10), MPEG-2 X X

Video Containers for Full HD content: .ts, 
.mpg, .vob, .mov, .mp4, .m2ts X X

Images: BMP, JPEG, PNG X X

Audio: MP2, MP3, AAC and WAV (AC3 is 
passed through) X X

HTML5: .html, Chromium-based, CSS, 
JavaScript, webGL X X

HARDWARE INTERFACES

HDMI™ Output 2.0a 1 1

USB Type C port: supports GPIO, Serial, IR 
with adapters and high-speed host mode 1 1

3.5mm Audio Out (analog & SPDIF digital) X X

10/100 Base Ethernet X X

Primary Storage: External micro SD slot 
protected by a tool-less cover X X

Optional Wi-Fi/Bluetooth: E Key M.2 
interface only for WD-105 module X X

DNH-100 Nuclias Connect Hub

D-Link (Deutschland) GmbH, Schwalbacher Strasse 74, 65760 Eschborn, Germany
D-Link (Europe) Ltd, Artemis Building, Odyssey Business Park, West End Road, South Ruislip HA4 6QE, United Kingdom
Specifications are subject to change without notice. D-Link is a registered trademark of D-Link Corporation and its overseas subsidiaries. 
All other trademarks belong to their respective owners. ©2022 D-Link Corporation. All rights reserved. E&OE. 

Updated November 2022

For more information: eu.dlink.com

Nuclias Connect Network Management Features

WLAN Management

Maximum devices • 100 access points / switches

Management Features • Setup Wizard
• Batch configuration
• Alerts and notifications
• Network topology
• Centralised firmware update
• User Management
• Imports of floor plans

• Automatic device discovery
• Traffic reports and analytics (devices and clients)
• Export of network profiles
• Backup of configuration and system 

logs (automatic and manual)
• Free cloud access

Wi-Fi Hotspots Features • Multi SSID (8 per radio)
• VLAN and User Bandwidth Management
• Fast roaming
• MAC and IP filtering

• Local authentication, RADIUS, Voucher, 
LDAP, POP3, social networks)

• Captive portal with built-in editor
• Scheduling Wi-Fi broadcast schedule
• RF optimisation

Network Switch Features • VLAN, AutoVoice VLAN AutoMonitoring VLAN
• IGMP Traffic Snooping
• QoS management
• Scheduling ports and PoE
• Cable diagnostic

• Security features (loop detection, 
DHCP Server Screening, …)

• Managing ACLs
• Link Aggregation
• View of switches (ports, PoE, clients 

connected by port,…)

Supported Devices

Indoor Wireless N Access Points • DAP-2230 (Single-Band N300, F/W ver.  2.0) • DAP-2310 (Single-Band N300, F/W ver. 2.0)

Indoor Wireless AC/AX Access Points • DAP-2360 (Single-Band N300, F/W ver.  2.0)
• DAP-2610 (Dual-Band Wave 2 AC1300, F/W ver.  2.0)
• DAP-2620 (Dual-Band Wave 2 AC1200, in-wall design)
• DAP-2622 (Dual-Band Wave 2 AC1200, in-wall design)
• DAP-2660 (Dual-Band AC1200, F/W ver.  2.0)
• DAP-2662 (Dual-Band Wave 2 AC1200, WiFi4EU-ready)

• DAP-2680 (Dual-Band AC1200, F/W ver.  2.0)
• DAP-2682 (Dual-Band Wave 2 AC2300)
• DAP-2695 (Dual-Band AC1750, F/W ver.  2.0)
• DAP-X2810 (Dual-Band Wi-Fi 6 AX1800)
• DAP-X2850 (Dual-Band Wi-Fi 6 AX3600)
• DIS-2650AP (Dual-Band Wave 2 AC1200, Industrial)

Outdoor Access Points • DAP-3315 (Single-Band N300, F/W ver.  2.0)
• DAP-3662 (Dual-Band AC1200, F/W ver.  2.0)

• DAP-3666 (Dual-Band Wave 2 AC1200, WiFi4EU-ready)
• DIS-3650AP (Dual-Band Wave 2 AC1200, Industrial)

Smart Managed Switches • DGS-1210 Series (HW : Fx)1

• DGS-1210-10
• DGS-1210-10P/10MP (PoE, 65/130 W)
• DGS-1210-20
• DGS-1210-26
• DGS-1210-28
• DGS-1210-52
• DGS-1210-28P/28MP (PoE, 193/370 W)
• DGS-1210-52MP (PoE, 370 W)

• DGS-1210 Series (HW : Gx)2

• DGS-1210-08P (PoE, 65W
• DGS-1210-16
• DGS-1210-24
• DGS-1210-24P (PoE, 193W)
• DGS-1210-48

1 Hardware version Fx with firmware version 6.30.016 or later. 
2 Hardware version Gx with firmware version 7.30.004 or later

Nuclias Connect Hub
DNH-100

The Nuclias Connect Hub is a standalone controller pre-loaded with the Nuclias Connect 

centralised network management software. Designed to support small-to-medium business 

and larger enterprise environments, the Nuclias Connect Hub provides network administrators 

with the capability to manage up to 100 access points and smart-managed switches through 

one single device. It features a comprehensive set of network management, security, 

monitoring and troubleshooting functionalities as well as multiple access management tools 

(captive portal, payment gateway integration and front desk ticket management). 

The Nuclias Connect Hub is compatible with a wide range of indoor and outdoor wireless 

access points, including support for PoE and the latest 802.11ac Wave 2 standard, as well as 

smart managed switches with a variety of port configurations. Multiple Nuclias Connect Hubs 

can be centrally managed through the single sign-on portal, which can be accessed through 

the dedicated mobile app or via a web browser. 

Features

Simple and Cost-Effective

• Discover, manage, configure, and monitor up 
to 100 APs and smart managed switches per 
controller

• Cost-effective; no extra server needed for access 
point management

• Simply add more controllers when you want to 
scale up your network

Versatile Installation

• Rack-mountable

• Small form-factor for easy placement

• Integrated hardware controller and self-
contained application server in one device

Nuclias Connect Centralised Management 

• Powerful management, monitoring, and 
troubleshooting functionalities

• Local and multi-site access point management

• Reports system in place to administer and 
monitor wireless network

• Single sign-on (SSO) portal for centralised 
remote management of multiple Nuclias 
Connect Hubs

• Accessible through the downloadable app or 
standard web browser

Standalone Centralised AP Management

Centrally manage up to 100 APs and smart managed 
switches with Nuclias Connect Hub, complete with 
a multi-tenant structure that provides multi-layer 
management authority

Comprehensive Network Management

Supports a full range of  network management, 
security, monitoring and troubleshooting features as 
well as access management tools 

Wide Selection of Access Points

Compatible with a wide range of wireless access 
points, including support for PoE and the latest 
802.11ac Wave 2

Product Highlights

Complimentary Next Business Day 
Service, as StandardNext Business Day Service

Your network is the backbone of your business. Keeping it running is essential, even if 
the unexpected happens. D-Link Assist is a rapid-response technical support service that 
replaces faulty equipment quickly and efficiently. Maximising your uptime and giving you 
the confidence that instant support is only a phone call away. 

All D-Link products with 5-year or Limited Lifetime warranty come with complimentary Next 
Business Day Service. D-Link will send out a replacement product to you on the next business 
day after acceptance of a product failure. On receipt of the replacement product, you simply 
arrange the return of the defective product to us. Any products with a 2-year/3-year warranty 
can also benefit from the Next Business Day advance replacement service when the optional 
3-year warranty extension has been purchased.

Find out more at eu.dlink.com/services 

DNH-100 Nuclias Connect Hub

Flexibility to Meet Your Needs

Nuclias Connect Hub offers centralised monitoring and management 

of  wireless APs and smart managed switches on your network. Network 

management is customisable, and enables control and analytics of a broad 

or fine granularity, presentable in a variety of formats. Additionally, network 

administrators can provide and manage multiple Nuclias Connect Hubs 

in distributed deployments through the Single-Sign On access, including 

the option to configure settings and admin accounts in a specific manner 

for each deployment. Nuclias Connect Hub gives you the financial and 

technical flexibility to expand from a small network to a larger one (up to 

100 APs), while retaining a robust and centralised management system. 

Insights at a Glance

Gain an extensive understanding of your network through usage analytics 

and status reports which can be viewed at a glance. Insights derived from 

traffic data can create business value. Traffic can be viewed across the entire 

network, to the level of a single AP or port.

Network Security & Data Privacy

Nuclias Connect balances the need for access convenience with the need 

for security. All communications over the system are encrypted, with your 

user data never leaving your possession. Additional security measures (such 

as firewalls) can also be added to your network, without undue technical 

difficulty. 

Standalone device with pre-loaded 
Nuclias Connect software

Inexpensive Hardware 
Controller

Searchable Event Log  
and Change Log

Multi-Tenant & Role-Based 
Administration

Payment Gateway (Paypal) 
Integration and Front-Desk Ticket 
Management

Intuitive Interface

Backwards-Compatibility Multilingual Support
Remote Config. & 
Batch Config.

License-Free Centralised 
Management

Traffic Reporting & 
Analytics

Authentication via Customisable 

Captive Portal, 802.1x and RADIUS 

Server, POP3, LDAP, AD

Key Features

EB-L695SE
FICHA TÉCNICA

Proyector profesional de corta distancia fiable y de bajo mantenimiento 

Diseñado para espacios pequeños, el proyector EB-L695SE de corta distancia ofrece 
6000 lúmenes de luminosidad con resolución WUXGA, mejora 4K, HDR y funciones de 
instalación avanzadas. Con hasta 30 000 horas de proyección sin mantenimiento en 
modo Eco, desplazamiento de lente, zoom de 1,4 aumentos y enfoque de esquinas, es 
ideal para aplicaciones profesionales. Sus flexibles opciones de control están 
disponibles a través de puertos HDBaseT o LAN, entre otros.

Impresionante proyector inmersivo de corta distancia
Crea presentaciones impresionantes y sin sombras en espacios reducidos (lente con 
relación de 0,5 a 0,7:1), desplazamiento de lente incorporado y resolución WUXGA con 
mejora 4K. Con un zoom óptico de 1,4 aumentos, enfoque de esquinas e imágenes 
sobre pantallas de hasta 500″, este proyector de alto rendimiento es perfecto para 
aplicaciones inmersivas. Con un diseño compacto y elegante de color negro, un bajo 
nivel de ruido y nitidez de imagen en cualquier entorno, todo a ello un precio asequible.
Instalación flexible para configuraciones profesionales
El EB-L695SE es un proyector diseñado para facilitar la instalación y que se puede 
configurar rápidamente para proporcionar un rendimiento óptimo en cualquier 
disposición de sala. Funcionalidades como el desplazamiento de la lente, corrección 
Keystone horizontal y vertical y la proyección 360° garantizan un posicionamiento 
preciso de la imagen. Sus diversas capacidades, como la función de pantalla dividida, 
Edge Blending (combinación de bordes) y la corrección de geometría, junto con la 
cámara ELPEC01 opcional y la herramienta Epson Projector Professional, permiten 
una configuración y una calibración rápidas, lo que mejora la flexibilidad cuando hay 
que enfrentarse a entornos de proyección complejos.
Transmite en streaming, comparte y conecta con facilidad
Con conectividad inalámbrica opcional, un puerto USB-A para funcionamiento sin PC y 
conexión en serie HDBaseT / HDMI, el EB-L695SE mejora la flexibilidad de instalación 
y facilita el uso.
Control inteligente para disfrutar de una experiencia audiovisual perfecta
El EB-L695SE agiliza las implementaciones a gran escala gracias a la funcionalidad 
NFC y la herramienta Epson Projector Config. El intuitivo menú en pantalla (OSD), 
junto con la solución EPMC de Epson, permite una supervisión y gestión en la nube sin 
esfuerzo. Totalmente compatible con Crestron XiO Cloud, permite un control 
centralizado para un manejo sin problemas.
Total tranquilidad gracias a una alta durabilidad y soporte técnico
Diseñado para ofrecer un rendimiento duradero, el EB-L695SE utiliza una tecnología 
láser tipo “ajustar y olvidarse”, respaldada por una garantía de 3 años. Ahórrate 
problemas y preocupaciones gracias a sus menores necesidades de mantenimiento, 
los tiempos de inactividad reducidos y el reconocido soporte posventa de Epson.
Diseño respetuoso con el medio ambiente
Diseñados pensando en la sostenibilidad, nuestros proyectores están fabricados con 
electricidad 100 % renovable* y empaquetados en cartón 100 % reciclable. Con un 
bajo mantenimiento, bajo consumo energético y aprovechamiento de los beneficios de 
los servicios de recuperación de energía y reciclaje en toda Europa al final de su vida 
útil.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

Luminosidad de 6000 lúmenes con 
tecnología de mejora 4K a 60 Hz
Con una imagen luminosa y nítida fruto de 
sus 4,6 millones de píxeles, este económico 
proyector láser es perfecto para proyectar 
grandes pantallas en espacios profesionales.
Diseño compacto y proyección a corta 
distancia para una visualización 
inmersiva
Proyecta imágenes escalables hasta 500″ a 
corta distancia con una relación de 
proyección de 0,5–0,7:1 y un zoom de 1,4 
aumentos, creando imágenes inmersivas sin 
sombras ni reflejos en espacios pequeños.
Bajo nivel de ruido
Ofrece imágenes impactantes con un bajo 
nivel de ruido de solo 36 dB (26 dB en modo 
Eco), lo que garantiza un entorno silencioso 
y estimulante para experiencias visuales 
inmersivas.
Instalación sencilla y flexible
Una lente central fija con desplazamiento 
manual y funciones avanzadas, como el 
ajuste de enfoque en las esquinas, 
garantizan una fácil configuración y 
adaptabilidad en cualquier entorno.
Herramientas avanzadas de instalación
Se suministra con un amplio conjunto de 
herramientas de software gratuitas y un 
módulo de cámara externo opcional para 
una mayor flexibilidad de configuración.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

TECNOLOGÍA
Sistema de proyección Tecnología 3LCD, Obturador de cristal líquido RGB
Pantalla LCD 0,67 pulgada con C2 Fine

IMAGEN
Emisión de luz en color 6.000 Lumen- 4.200 Lumen (económico) de conformidad con IDMS15.4
Emisión de luz blanca 6.000 Lumen - 4.200 Lumen (económico) In accordance with ISO 21118:2020
Resolución WUXGA
Mejora de Resolución 4K mejora
Relación de aspecto 16:10
Relación de contraste Over 5.000.000 : 1
Fuente de luz Láser
Fuente de luz 20.000 Horas Durability High, 30.000 Horas Durability Eco
Correción keystone Manual vertical: ±30 °, Manual horizontal ±30 °
Procesamiento de vídeo 10 Bits
Reproducción del color hasta 1.070 millones de colores

ASPECTO
Relación proyección 0,50 - 0,70:1
Zoom Manual, Factor:1 - 1,4
Lente Óptico
Desplazamiento de lente Manual - Vertical ±50 %, horizontal ±20 %
Tamaño de la imagen 100 pulgadas - 500 pulgadas
Distancia proyector objetivo 
gran angular

1,1 m - 5,6 m

Distancia proyector tele 1,5 m - 7,8 m
Distancia de proyección gran 
angular/teleobjetivo

1,09 m - 7,84 m

Lente de proyección número F 1,8 - 2
Distancia focal 7,54 mm - 10,55 mm
Foco Manual

CONECTIVIDAD
Interfaces USB 2.0-A (2x), USB 2.0 Tipo B (Sólo Servicio), RS-232C, Interfaz Ethernet (100 Base-TX/10 

Base-T), LAN IEEE 802.11a/b/g/n/ac inalámbrica (opcional), Salida HDMI, HD-BaseT, Salida 
(jack), HDMI (HDCP 2.3) (2x), Near Field Communication (NFC)

Protocolos de red HTTPS, SNMP, ESC/VP.net, PJLink

FUNCIONES AVANZADAS
Seguridad Protección Kensington, Bloqueo de panel de control, Candado, Ranura para cable de seguridad, 

Bloqueo de unidad LAN inalámbrica, Protección por contraseña
Modos de color 2D Dinámico, Natural, Cine, Presentaciones, DICOM SIM
Características 21:9 aspect ratio support, 4K mejora, A/V mute, Encendido automático, Logo de usuario 

personalizable, Encendido/apagado directo, Cámara documentos compatible, Combinación de 
bordes, Pantalla de inicio, Visor JPEG, Proyección en red, Función de copia OSD, PC Free, Point 
correction, Quick Corner, Función de programación, función dividir pantalla, Pantalla de gran 
amplitud (16:6), Control web, Remoto a través de Internet, Aplicación iProjection

Modos de color Cine, Dinámico, Natural, Presentación, DICOM SIM, Multi Projection, BT709
Projector control via: Crestron Integrated Partner, Extron XTP, AMX Device Discovery

GENERAL
Power consumption 362 vatio (Normal On-Mode), 250 vatio (Eco On-Mode), 415 vatio (Normal Peak-mode), 303 vatio 

(Eco Peak-Mode), 0,4 vatio (Energy saving standby)
Voltaje de suministro AC 100 V - 240 V, 50 Hz - 60 Hz
Dimensiones del producto 440 x 368 x 151 mm (ancho x profundidad x altura)
Peso 9,3 kg
nivel de ruido Normal:36 dB (A) - Ahorro:26 dB (A)
Temperatura almacenamiento -10°C - 60°C
Humedad del aire Operación 20% - 80%, almacenamiento 10% - 90%
Opciones Air filter, Camera module, Ceiling mount, Cámara de documentos, Altavoz externo, Transmisor 

HDBaseT, Safety wire set, Suspension adapter, Unidad LAN inalámbrica
Tipo de sala/aplicación Sala de reuniones, Videojuegos, Sala de reuniones grande / Auditorio, Sala de reuniones / Aula, 

Proyección mapping, Cartelería digital / Retail, Sports, Atracción para visitantes
Colocación Montaje en techo, Escritorio
Color Negro

OTROS
Garantía 36 meses Reparación en taller

Ampliación de garantía opcional disponible

EB-L695SE

INCLUYE

Equipo
Cable de alimentación
Mando a distancia incl. pilas
User guide
Certificado de garantía
Guía rápida
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ACCESORIOS OPCIONALES

Soporte para techo (Blanco) - ELPMB22
V12H003B22
Soporte para techo (Perfil Bajo) - ELPMB30
V12H526040
Tubo de montaje en techo (918-1168 mm) - ELPFP14
V12H003P14
Tubo de montaje en techo (668-918 mm) - ELPFP13
V12H003P13
Safety Wire - ELPWR01
V12H003W01
Altavoces - ELPSP02
V12H467040
Wireless LAN Adapter - ELPAP11 (2.4GHz & 5GHz)
V12H005A01
Unidad de cámara - ELPEC01
V12HA46010

INFORMACIÓN LOGÍSTICA

Código SKU V11HB36180

Código de barras 8715946737911

País de origen Filipinas

Visualizers

ELPDC07
V12H759040
ELPDC13
V12H757040
ELPDC21
V12H758040
ELPDC30 
V12HB09080

EB-L695SE

1.  Epson ha alcanzado la cifra del 100 % de electricidad
renovable en todos los centros propiedad del Grupo.

Last extracted: 2025-04-03

Las marcas comerciales o marcas registradas son propiedad de Seiko Epson Corporation o de sus respectivos propietarios. 
La información sobre los productos puede estar sujeta a modificación en función de las actualizaciones en sus especificaciones.

Epson Ibérica, S.A.U. 
Tel.: 93 582 15 00 
Tel.: 902 49 59 69 (Preventa) 
Fax: 93 582 15 55 
www.epson.es 

Central: Sant Cugat 
Camí de Ca n’Ametller, 22 
Edificio 2 
08195 Sant Cugat del Vallès (Barcelona)

/ DAP-X2810

General

Device Interfaces 1 x 10/100/1000 Mbps (PoE) Ethernet LAN,  
1 x RJ45 console port, factory reset, power input

LEDs Power/Status

Antennas 2 x dual-band internal antennas

Antenna Gain 3.2 dBi (2.4 GHz), 4.3 dBi (5 GHz)

Data Signal Rate1 2.4 GHz - Up to 575 Mbps
5 GHz - Up to 1200 Mbps

Functionality

Standards IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax, IEEE 802.3u/ab, IEEE 802.3az 
Energy-Efficient Ethernet (EEE), IEEE 802.3at PoE

Operating Frequency 2.4 - 2.483 GHz, 5.15 - 5.35 GHz, 5.47 - 5.85 GHz

Security Protocol WPA/WPA2/WPA3™ Personal/Enterprise, WEP 

64/128-bit, SSID broadcast disable, MAC 

address access control, internal RADIUS server

Software

Network Management Web (HTTP), Secure Socket Layer (SSL), 

Traffic control, D-Link Nuclias Connect

Physical

Power Supply Connect 12 V / 2.5 A (optional power 

adapter not included), IEEE 802.3at PoE

Max. Power Consumption 19.44 W

MTBF > 30,000 hours

Operating Temperature 0 ˚C to 40 ˚C

Storage Temperature -20˚C to 65 ˚C 

Operating Humidity 10% to 90%

Storage Humidity 5% to 95%

Weight 477.4 g

Dimensions 170 x 170 x 28 mm

Certifications CE, FCC

Power/Status

Gigabit 
LAN (PoE)

Reset 
Button

Power 
Connector

Console

1  Maximum wireless signal rate derived from IEEE standard 802.11 and 802.11ax specifications. Actual data 

throughput will vary. Network conditions and environmental factors, including volume of network traffic, building 

materials and construction, and network overhead, lower actual data throughput rate. Environmental factors may 

adversely affect wireless signal range.

ECO-FRIENDLY
Innovative design saves power 

automatically

INtELLIgENt Data StREamINg
QoS support provides clear VoIP calls and 

smooth online gaming

SILENt OPERatION
Fanless design provides noise-free operation

2nd generation 
green technology

THINK GREEN
D-Link’s DGS-1016D 16-Port Gigabit Switch and DGS-1024D 24-Port Gigabit Switch are part of a new series of SOHO/SMB devices that make use of D-Link’s 2nd 
generation Green Ethernet technology, providing more energy savings and a longer product life without sacrificing operational performance or functionality. 
Recyclable packaging and minimized use of harmful substances (RoHS compliant) make this switch truly environmentally friendly.

cONSERVES ENERGy
By building on the foundation of D-Link’s 1st generation of Green Ethernet technology, the 16/24-Port Gigabit Switch helps you conserve energy automatically 
through several methods. It automatically powers down ports that have no link, allowing the switch to save substantial amounts of power by cutting power 
usage for unused ports or ports connected to computers that have been shut down. It can also detect connected cable lengths, and adjusts power usage 
accordingly, helping you save energy without affecting networking performance.

ENVIRONMENTALLy FRIENDLy
The 16/24-Port Gigabit Switch was designed with the environment in mind, and was built to follow RoHS standards to minimize use of hazardous materials. It 
uses recyclable packaging that helps reduce waste, and complies with the WEEE directive.

DGS-1016D/1024D

16/24-PORT GIGABIT SWITcH

16/24-port GIGABIt swItch

/ DAP-X2810

Specifications are subject to change without notice. © 2021 D-Link. All Rights Reserved. D-Link and the D-Link logo are trademarks 
or registered trademarks of D-Link. All other third-party marks mentioned herein may be trademarks of their respective owners.

D-Link European Headquarters | D-Link (Europe) Ltd., First Floor, Artemis Building, Odyssey Business Park, 
          West End Road, South Ruislip HA4 6QE, United Kingdom. 

Orientation H-Plane E-Plane

2.4 GHz Wall Mounted
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Order Information

Orientation H-Plane E-Plane

2.4 GHz Ceiling Mounted

X

Z

Y

 

Floor  (H-Plane)

5 GHz Ceiling Mounted

Ceiling  (E-Plane)

Ceiling  (E-Plane)X

Z

Y

 

Floor  (H-Plane)

Antenna Pattern 

TEcHNIcAL SPEcIFIcATIONS

KEy FEATuRES
 Innovative 2nd Generation D-Link Green  �
Technology
  Inexpensive Gigabit solution for SOHO/SMB �
Silent, fanless design �
 Auto MDI/MDI-X crossover for all ports �
  Store-and-forward switching scheme �
  Full/half-duplex for Ethernet/Fast Ethernet  �
speeds
 IEEE 802.3x Flow control �
  Supports 9,600Bytes Jumbo Frames �
  Supports IEEE 802.1p QoS (4 Queues, Strict  �
Mode)
 Supports cable Diagnostics Function �
 RoHS compliant �
 Plug-and-play installation �

NuMBER OF PORTS
  DGS-1016D: 16 Gigabit ports �
DGS-1024D: 24 Gigabit ports �

SWITcHING FABRIc
 DGS-1016D: 32 Gbps switching fabric �
DGS-1024D: 48 Gbps switching fabric �

STANDARDS
  IEEE 802.3 10BASE-T Ethernet (twisted-pair  �
copper)
  IEEE 802.3u 100BASE-TX Fast Ethernet  �
(twisted-pair copper)
  IEEE 802.3ab 1000BASE-T Gigabit Ethernet  �
(twisted-pair copper)
 ANSI/IEEE 802.3 NWay auto-negotiation �
 IEEE 802.3x Flow control �
 IEEE 802.1p QoS (4 queues, strict mode) �

PROTOcOL
cSMA/cD �

DATA TRANSFER RATES
 Ethernet:  �

 10Mbps (half duplex) �
 20Mbps (full duplex) �

 Fast Ethernet: �
 100Mbps (half duplex) �
 200Mbps (full duplex) �

 Gigabit Ethernet: �
 2000Mbps (full duplex) �

TOPOLOGy
Star �

NETWORK cABLES
 10BASE-T: �

 uTP cAT 3, 4, 5/5e (100 m max.) �
 EIA/TIA-586 100-ohm STP (100 m max.) �

 100BASE-TX, 1000BASE-T: �
 uTP cAT 5/5e (100 m max.) �
 EIA/TIA-568 100-ohm STP (100 m max.) �

MEDIA INTERFAcE EXcHANGE
Auto MDI/MDI-X adjustment for all ports �

LED INDIcATORS
Per port: �

  100Mbps/1000Mbps speed �
 Link/Activity �

 Per device: �
Power �

TRANSMISSION METHOD
Store-and-forward �

MAc ADDRESS TABLE
8K entries per device �

MAc ADDRESS LEARNING
Automatic update �

PAcKET FILTERING/FORWARDING RATES 
(HALF DuPLEX)

 Ethernet: 14,880 pps per port �
 Fast Ethernet: 148,800 pps per port �
 Gigabit Ethernet: 1,488,000 pps per port �

RAM BuFFER
512KBytes per device �

AcOuSTIcS
0 dB �

POWER cONSuMPTION
  DGS-1016D: 13.4W maximum �
DGS-1024D: 19.1W maximum �

OPERATING TEMPERATuRE
0˚ to 40˚ c (32˚ to 104˚ F) �

STORAGE TEMPERATuRE
-10˚ to 70˚ c (14˚ to 158˚ F) �

OPERATING HuMIDITy
10% to 90% RH non-condensing �

STORAGE HuMIDITy
5% to 90% RH non-condensing �

DEVIcE DIMENSIONS (W X D X H)
280 x 180 x 44 mm (11.02 x 7.09 x 1.73 inches) �

cERTIFIcATIONS
 Fcc class A �
 IcES-003 class A �
 cE class A �
 c-Tick class A �
 VccI class A �
uL/cuL �
cB �

MTBF
  DGS-1016D: 859,898 hours �
DGS-1024D: 784,286 hours �

YOUR NEtWORK SEtUP

GIGABIT cONNEcTION FOR SOHO 
AND SMB
The DGS-1016D/1024D switches offer an 

economical way for SOHO and small to medium 

businesses (SMB) to benefit from the increased 

bandwidth of Gigabit Ethernet. They provide 16 or 

24 Gigabit ports for fast server deployment to meet 

increasing network loads.

IEEE 802.1p QoS
QoS prioritizes network traffic so that time-

sensitive data is delivered efficiently, even during 

bursts of high data traffic. This helps ensure an 

optimal experience for streaming media, VoIP 

calls, and online gaming.

cABLE DIAGNOSTIcS FuNcTION
The D-Link cable Diagnostics Function enables 

users to efficiently detect cable conditions 

through the LED display on the front-panel. users 

can determine whether the pin connections of 

their cables’ connectors are correct, facilitating 

network troubleshooting.

D-Link Corporation
No. 289 Xinhu 3rd Road, Neihu, Taipei 114, Taiwan

Specifications are subject to change without notice.
D-Link is a registered trademark of D-Link corporation and its overseas subsidiaries.

All other trademarks belong to their respective owners.
©2009 D-Link corporation. All rights reserved.

Release 01 (September 2009)

DGS-1016D/1024D

16/24-PORT GIGABIT SWITcH
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DAP-X2810

Free-to-Download 
Management Software

Inexpensive Hardware 
Controller

Searchable Event Log  
and Change Log

License-Free Access 
Points

Traffic Reporting & 
Analytics

Authentication via Customisable 
Captive Portal, 802.1x and RADIUS 
Server, POP3, LDAP, AD

Backwards- 
Compatibility

Multilingual 
Support

Remote Config. & 
Batch Config.

Multi-Tenant & Role-Based 
Administration

Payment Gateway (Paypal) 
Integration and Front-Desk 
Ticket Management

Intuitive 
Interface

The Wi-Fi 6-ready DAP-X2810 provides businesses of all sized with unbeatable speeds, 
significantly increased capacity and interference-free coverage, combined with 
centralised management by Nuclias Connect.

• Easy to manage with D-Link’s free centralised management software-
based solution, Nuclias Connect

• Wi-Fi 6 delivers greater network efficiency and lower latency, with 
nearly four times the capacity of previous Wi-Fi standards 

• MU-MIMO slices through congestion, reducing wait time for all users  

• Superior throughput with dual-band Wi-Fi offers high transfer speeds 

• Coverage is shared more efficiently over more users with Airtime 
Fairness 

• Band Steering intelligently manages users, pushing them onto the 
higher radio frequency when possible 

• Gigabit LAN port offers high-speed connection to your wired network, 
eliminating bottlenecks at the AP 

• Support for Power of Ethernet 802.3at means fewer wires, for cleaner 
and easier deployment 

• Stay secure with the latest WPA3™ Personal & Enterprise wireless 
encryption 

• Supports multiple AP modes to ensure performance optimisation based 
on your network’s needs

• MAC Address Filtering and WLAN Partitioning ensure ultimate control of 
your network’s access

• Captive Portal with industry-standard authentication for enhanced 
access management

• Works as a standalone AP or as part of a centralised, scalable multi-
device deployment

AX1800 Wi-Fi 6 
Dual-Band PoE Access Point

Nuclias Connect

We reserve the right to change specifications without notice, this is part of our policy to continually improve our products.

AARREESS55AA
2-Way Stereo active speaker system - 2 x 40W

HHiigghhlliigghhttss::

Stereo active speaker system (one active & one passive
model)

•

2-way 5 ¼" speaker system•
Recessed mounting bracket•
Remote wall panel input connection (WP2xx series)•
Standby energy saving mode•
Vertical and horizontal mounting•
Stunning designed and elegant looking ABS enclosure•

PPrroodduucctt  iinnffoorrmmaattiioonn::

"Sounds versatile"

The ARES5A is a 2-way active speaker system consisting of an
active and passive unit to be linked with each other. It offers an
easy and flexible solution for a wide variety of applications. The
2-way loudspeaker is carefully constructed out of high quality
components resulting in a 5 ¼” woofer and a ½” high frequency
tweeter. This craftmanship in combination with an integrated
DSP  is  creating  an  extremely  clear  and  powerful  sound
experience  for  a  wide  range  of  applications.

The integrated amplifier can deliver a power of 2 x 40 Watt and
includes a stereo line input which is implemented balanced and
unbalanced,  allowing  convenient  connection to  any  kind  of
audio  source.  Unbalanced  audio  sources  are  connected
through a 3.5 mm jack connector, while balanced sources can
be connected to the terminal block input connection allowing
long signal runs without interference. A volume potentiometer
allows the user to adjust the level of loudness while the two-
band tone control allows equalization of treble and bass. The
auto-standby  mode  reduces  power  consumption  when  no
input signal is detected. The active speaker includes a stereo
amplifier module, also delivering the input signal to the passive
unit.

A  specially  designed  bracket  system  allows  close  to  wall
installation  of  the  speakers,  while  the  recessed  bracket
structure  guarantees  an  optimal  cosmetic  outlook  of  the
system.  The  ARES5A  can  be  mounted  both  horizontally  as
vertically with an inclination up to 45° on both sides, enabling to
position the loudspeaker in the right direction. Due to the fact
that the bracket itself consists of 2 45° corners, installation in
corners or even ceiling can easily be achieved. The optional
MBK455  angled  mounting  bracket  set  allows  for  an  extra
inclination  of  90°  when  needed.

To ensure optimum safety during and after  installation,  the
ARES is  equipped with M6 drop safety.

A  remote  input  connection  implemented  through  an  RJ45
connector allows wall panel connections, allowing expansion of
the system through remote input modules. A variety of optional
remote input units with different input possibilities is available.

PPrrooppeerrttiieess::

UUssaaggee::

AUDAC - ARES5A - 17/10/2022 08:27 UTC
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AApppplliiccaattiioonnss::

Education•
Retail•
Bars & Restaurants•
Corporate•

SSyysstteemm  ssppeecciiffiiccaattiioonnss::

RMS/AES power handling 2 x 20 W

Dynamic power 2 x 40 W

Sensitivity (1W/1m) 89 dB

Sound Pressure (Max. W/1m) 105 dB

Frequency Response (± 3 dB) 80 Hz - 20 kHz

Power Consumption Nominal (1/8 MUP) 11.3 W

Standby < 0.35 W

Inputs Balanced Stereo Connector 2 x 3-pin Euro Terminal Block (Pitch - 3.81 mm)

Unbalanced Stereo Connector 3.5 mm Jack (2x)

Remote Connector RJ45

Power Supply 100 ~ 240 V AC / 50 ~ 60 Hz

Connector IEC C7/C8 power inlet

Connectors Remote control RJ45

Outputs Passive loudspeaker 2-pin Euro Terminal Block (Pitch - 5.08 mm)

Drivers HF 13 mm (PEI tweeter)

LF 5 1/4" (Polypropylene)

Dispersion Horizontal 210° (Average -6 dB / 100 Hz – 10 kHz)

Vertical 205° (Average -6 dB / 100 Hz – 10 kHz)

AUDAC - ARES5A - 17/10/2022 08:27 UTC
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PPrroodduucctt  FFeeaattuurreess::

Dimensions 150 x 240 x 146 mm (W x H x D) (excl bracket) & 150 x
240 x 194 mm (incl bracket)

Weight 3.5 kg (pair)

Colours Black (RAL9003)

White (RAL9005)

Construction ABS

Front finish Powder coated steel grill with lining

Bracket Powder Coated steel

Construction Impact & UV resistant ABS

Colours Black (RAL9005) (ARES5A/B)

White (RAL9003) (ARES5A/W)

Accessories Included Mounting bracket

Power cable

3.5 m connection cable speaker

Wall screws and plugs

Optional WP205 - ARES5A wall panel

SSttaannddaarrddss  &&  rreegguullaattiioonnss::

CE LVD Compliant to EN 62368

EMC Compliant to EN 55032,
EN55024, EN 61000-3-2/3

CB Compliant to IEC 62368

FCC Part 15C

cTUVus Compliant to IEC
62368+UL62368

ENERGY STAR® Compliant

RoHS Compliant

Reach compliant Compliant

ENERGY STAR® Compliant

VVaarriiaannttss::

ARES5A/B - Black version•
ARES5A/W - White version•

AUDAC - ARES5A - 17/10/2022 08:27 UTC
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Surface Go 4 for Business 

Fact sheet | September 2023 

 

Meet Surface Go 4 - Security, flexibility, and durability for your frontline   

Surface Go 4 is the most portable Surface PC for frontline workers. Built to take the full Windows 
experience wherever the user needs to go. It can be used as a tablet with touch and pen, a laptop 
with a full keyboard, or docked to a monitor. It’s the perfect device for your mobile workflow. The 
new Surface Go is available exclusively for organizations and builds on the established momentum 
in scenarios like frontline work and education.  
 
Surface Go 4 weighs just 1.15 pounds and brings improvements to performance, battery life, 
microphones, security, and repairability.  
  
Surface Go 4 features the latest Intel® processor N200 for more performance to multitask, giving 
customers up to 80% faster performance. Running on Windows 11 Pro, Surface Go 4 delivers a 
level of productivity and multi-tasking that customers cannot experience today on iPad 10.9 inch.  
 
Now more serviceable with replaceable parts like display, battery, kickstand, and motherboard.  
 
 

  

We reserve the right to change specifications without notice, this is part of our policy to continually improve our products.

AArrcchhiitteeccttss’’  aanndd  EEnnggiinneeeerrss’’  SSppeecciiffiiccaattiioonnss::

The stereo loudspeakers shall be a 2-way active system composed of one active and one passive speaker, both composed of a 5 ¼”
low-frequency woofer with polypropylene cone and an ½” PEI high-frequency tweeter.

The enclosure shall be elegantly designed and constructed out of ABS materials. The front finish shall be made through a finely
perforated steel grill. The cabinets shall come with included mounting brackets allowing installations on both horizontal and vertical
way and allow tilting in two directions for optimal directional placement. The bracket shall be partially integrated in the cabinets
construction for optimal aesthetics and the structure a shall allow close integration in 90° room corners.

The speakers shall have a power handling of 2 x 40 W and the frequency response (±3 dB) shall range from 80 Hz to 20 kHz. The
sensitivity shall reach 88 dB with an input signal of 1 Watt at a distance of 1 meter, while the maximum continuous sound pressure
level achieves up to 104 dB.

The signal input is implemented both balanced and unbalanced. The unbalanced line input shall be implemented through 3.5 mm
mini-jack connections while the balanced input is implemented though two 3-pin terminal block connectors. The passive speaker is
connected to the active speaker through 2-pin terminal block connections.

Additionally, a remote input connection through RJ45 connector shall be implemented, allowing the connection of remote input
modules such as wall panels with transmission distances up to 100 meters. The overall volume and two band (bass and treble) tone
equalization shall be adjustable using controls on the rear side of the active unit.

The amplifier shall be a highly efficient class-D amplifier with integrated DSP processor, guaranteeing the best possible acoustic
performance. The power supply shall be a switching mode type with operation over a wide voltage range from 100 ~ 240 V AC 50/60
Hz which makes it globally deployable. An auto-standby mode shall guarantee compliance with Energy-Star efficiency standards.

The mains network connection shall be equipped with a removable power cord having a standard Europlug (CEE 7/16) AC plug. The
connector on the active speaker shall be a IEC C8 type. The speakers’ enclosure shall be 240 mm high, 150 mm wide and 194 mm
deep (including the mounting bracket) and the weight (of one pair) shall not exceed 3.5 Kg.

AUDAC - ARES5A - 17/10/2022 08:27 UTC
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Top features and benefits  

• Durability and quality for frontline workers. Our most portable business laptop and tablet 
helps you speed through tasks from anywhere with touch, pen1, a full keyboard2, and all-
day battery life. Designed with frontline workers in mind, Surface Go 4 is tested for 
durability and reliability and can be paired with a range of commercial-grade accessories 
to create the perfect solution for your business. 

 
• Productivity & performance for every task. Surface Go 4 delivers the performance you 

need in an ultra-portable package. With up to 80% faster performance, Windows 11 Pro, 
and the hardware you need to collaborate on Microsoft Teams calls - Surface Go 4 
empowers you to get the job done from anywhere. 

 
• Flexibility to get the job done. You need your device to be as flexible as you are to get 

the job done, whether you are using Surface Go 4 as a full Windows 11 laptop, handwriting 
notes using Surface PenError! Bookmark not defined., or doing a video consultation in Microsoft 
Teams. Get a full laptop-keyboard experience when connected to Surface Go Signature 
Type CoverError! Bookmark not defined. for fast, fluid typing using a mechanical keyset and backlit 
keys. While in the office, you can connect Surface Go 4 with Surface Dock Error! Bookmark not 

defined. to a 4K monitor to get even more done. 
 

• Maximizing security on the field and in the office. Give IT peace of mind knowing that 
your company and customer data are safe and secured with a Windows 11 Secured-core 
PC. Save time and money with modern device management, replaceable hardware, built-
in cloud-powered security, and multiple methods of highly secure passwordless 
authentication with Windows Hello. 

  

 
1 Sold separately. 
2 Sold separately. 

We reserve the right to change specifications without notice, this is part of our policy to continually improve our products.

AAccoouussttiiccaall  ddaattaa  ggrraapphhss::

Horizontal Polars:

Vertical Polars:

Sensitivity:

Beamwidth (-3dB):

Directivity index:
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TTeecchhnniiccaall  ddrraawwiinnggss::

240 [9,448]

150 [5,905]

193,7 [7,627]

110 [4,331]
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Technical Specifications 

Processor Intel® Processor N200 

Graphics Intel® UHD Graphics 

Memory and 
storage1 

Memory options:  

• 8GB LPDDR5 RAM 

Storage options: 

• UFS Drive: 64GB, 128GB, 256GB 

Display  • Touchscreen: 10.5” PixelSense™ Display 
• Resolution: 1920 x 1280 (220 PPI)  
• Aspect ratio: 3:2 
• Contrast ratio: 1500:1  
• Color profile: sRGB and Enhanced 
• Individually color-calibrated display 
• Touch: 10-point multi-touch 
• Corning® Gorilla® Glass 3   
• Brightness: 350 nits (typical) 

 Size and Weight2  • Length: 9.65 inch (245 mm)   
• Width: 6.9 inch (175 mm)  
• Height: 0.33 inch (8.3 mm)   
• Weight3: 1.15 lbs (521g)   

Battery Life4 Up to 12.5 hours of typical device usage   

Security   • Hardware TPM 2.0 chip for enterprise-grade security and BitLocker support    
• Enterprise-grade protection with Windows Hello face sign-in   
• Windows 11 Secured-core PC 

Cameras 
 

• 1080p Full HD front-facing camera 
• 8 MP 1080p Full HD rear-facing camera 
• Windows Hello face authentication camera 

Audio •  Dual far-field Studio Mics with Voice Clarity5 
• 2 W stereo speakers with Dolby® Audio™ Premium 
 

Ports • USB-C® 3.1 (data, DisplayPort and charging) 
• MicroSDXC card reader  
• 3.5 mm headphone jack  
• Surface Type Cover port  
• Surface Connect port  

Network and 
connectivity 

• Wi-Fi 6: 802.11ax compatible  
• Bluetooth® Wireless 5.1 technology  

Pen & accessories 
compatibility  

Pen Compatibility: 

• Designed for Surface Pen, Microsoft Classroom Pen 2, Microsoft Business Pen6 
• Integrated magnetic storage with Surface Pen6  
• Supports Microsoft Pen Protocol (MPP)  

 

 

Keyboard compatibility: 

• Surface Go Signature Type Cover  
• Surface Go Type Cover  

Software  • Windows 11 Pro or Windows 10 Pro 
• Preloaded Microsoft 365 Apps7  
• Microsoft 365 Business Standard, Microsoft 365 Business Premium, or 

Microsoft 365 Apps 30-day trial8 
 

Accessibility  • Compatible with Surface Adaptive Kit9 
• Compatible with Microsoft Adaptive Accessories 
• Includes Windows Accessibility Feature – Learn More Accessibility Features | 

Microsoft Accessibility  
• Discover more Microsoft Accessible Devices & Products - Accessible Devices 

& Products for PC & Gaming | Assistive Tech Accessories - Microsoft Store 

Sustainability • Sustainable Products & Solutions | Microsoft CSR  
 

Serviceability10 
 

Replaceable components include: 
• Display 
• Battery and back cover 
• Kickstand 
• Hinge 
• Motherboard  
• MicroSDXC card reader 
• Type Cover connector 
• Front camera 
• Rear camera 
• Windows Hello camera 
• Speakers 

Exterior  • Casing: Magnesium  
• Colors: Platinum   
• Physical Buttons: Volume, Power   

Kickstand • Kickstand with 165 degrees full friction hinge 

Sensors 
 

• Ambient light sensor 
• Accelerometer 
• Gyroscope 
• Magnetometer 
• NFC 

What's in the box 
 

• Surface Go 4 
• 24W Power Supply 
• Quick Start Guide 
• Safety and warranty documents 

Warranty11 1-year limited hardware warranty 
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1 System software uses significant storage space. Available storage is subject to change based on system software 
updates and apps usage. 1GB = 1 billion bytes. 1TB = 1,000 GB. See Surface.com/Storage for more details. 
 
2 Might vary depending on manufacturing processes. 
 
3 Weight not including Type Cover 
 
4 Testing conducted by Microsoft in May 2023 using preproduction Windows 11 software and preproduction Surface 
Surface Go 4 Intel® Processor N200, 128 GB, 8 GB RAM devices. Testing consisted of full battery discharge with a 
mixture of active use and modern standby. The active use portion consists of (1) a web browsing test accessing eight 
popular websites over multiple open tabs, (2) a productivity test utilizing Microsoft Word, PowerPoint, Excel, OneNote 
and Outlook, and (3) a portion of time with the device in use with idle applications. All settings were default except 
screen brightness was set to 150 nits with Auto-Brightness and Adaptive Color disabled. Wi-Fi was connected to a 
network. Tested with Windows 11 Version 10.0.22621.1485 (22H2).  Battery life varies significantly with settings, usage, 
and other factors. 
 
5 Voice Clarity requires Windows 11 and is available in apps which use integrated device microphones and use certain 
Windows audio processing modes. 
 
6 Sold separately. 
 
7 Requires license or subscription (sold separately) to activate and use. 
 
8 Activation required. If your device is managed by your organization’s IT department, contact your IT administrator 
for activation. After 30 days, you will be charged the applicable monthly or annual subscription fee. Credit card 
required. Cancel any time to stop future charges. See https://aka.ms/m365businesstrialinfo.  Japan versions are 
pre-installed and not a trial. Call out in OS. 
 
9 Keycap labels can fit on the keys on the Surface Go Type Cover and Surface Laptop Go, but will require a more 
precise application due to the key size. 
 
10 Customer Replaceable Units (CRUs) are components available for purchase through your Surface Commercial 
Authorized Device Reseller. Components can be replaced on-site by a skilled technician following Microsoft’s Service 
Guide. Opening and/or repairing your device can present electric shock, fire and personal injury risks and other 
hazards. Use caution if undertaking do-it-yourself repairs. Device damage caused during repair will not be covered 
under Microsoft’s Hardware Warranty or protection plans. Availability of replaceable components and service options 
may vary by market and/or at initial product launch. 
 
11 Microsoft’s Limited Warranty is in addition to your consumer law rights.  
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6. Cronograma 

CALENDARI VINSEUM  Paga. 1/2

Locucions idiomes

CRONOGRAMA

S1 S2 S3 S4 S1

DESCRIPCIÓ

S2 S3 S4 S1 S2 S3

MES 1 MES 2 MES 4MES 3 MES 5

Àrea de Producció audiovisual

Revisió de textos i continguts 
Àrea de producció de continguts

CONTINGUTS

Preproducció i definició dels audiovisuals
Guions tècnics 

Redacció de guions definitius

Definició dels dissenys plafons Pati de la vinya
Disseny gràfic senyalètica 
VALIDACIÓ GRÀFICA

Rodatges amb actors - AV Sala de les voltes i AV Sala del Teatret
Gravació de locucions - AV Sala Alambí i AV sala de les voltes

Correccions lingüístiques i traduccions dels guions
VALIDACIÓ DELS CONTINGUTS

Documentació visual: recerca material

Àrea de Disseny gràfic

S2 S3 S4S4 S1 S2 S3 S4 S1

Tractament fotogràfic per les peces amb motion graphic 

Revisió projecte d'instal·lacions tecnològiques de la museografia

TECNOLOGIA
Àrea d’enginyeria audiovisual, elements sonors, hardware, software i il·luminació
Definició del llistat de material defintiu en base al projecte

Encàrrec i compra de tot el material tècnic i equips audiovisuals

Post-producció de so
Mapping i sincronització

Premuntatge 
VALIDACIÓ DEL PREMUNTATGE 

Postproducció audiovisual
Postproducció motion graphics 
Edició audiovisuals 

VALIDACIÓ DE PECES AUDIOVISUALS

Instal·lació dels sistemes audiovisual multimèdia, electrònics i de so
Instal·lació dels reproductors i del sistema de control a la sala del rack
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CALENDARI VINSEUM  Paga. 2/2

CRONOGRAMA

S1 S2 S3 S4 S1

DESCRIPCIÓ

S2 S3 S4 S1 S2 S3

MES 1 MES 2 MES 4MES 3 MES 5

CONTINGUTS

S2 S3 S4S4 S1 S2 S3 S4 S1

Impressió gràfica

Producció i Instal·lació
Moble de recepció

Plànols Constructius
Treball oficina tècnica dissenys finals

Compres de material

Neteja general diària de la zona de treball
Neteja final de l'exposició
Gestió de residus durant tota la fase de muntatge

Revisió dels equips i productes lliurats, resolució de dubtes i/o observacions

Neteja i gestió de residus

Vidre de projecció mapejat Sala de l'alambí
VALIDACIÓ PRODUCCIÓ I INSTAL·LACIÓ

Bolcat de la peça audiovisual Sala de les voltes 1

Vidre
Ferreteria 

PRODUCCIÓ FÍSICA

Adequació de l'espai

Bolcat de la peça audiovisual Sala del teatret
Bolcat de la peça audiovisual Sala de l'alambí
Programacio operativa de control

VALIDACIÓ PROGRAMACIÓ

Cablejat 
Il·luminació

Programació i posada en funcionament

Testeig usabilitat i robustesa
Proves i ajustaments dels audiovisuals in situ
Programació de tota la visita

Tancament de finestres en zona de projecció
Enfosquiment de finestres amb vinils - Sala del teatret i Sala de l'alambí

FORMACIÓ, AS-BUILT I MANUAL D'US

Instal·lació panells Pati de la vinya i l'aigua
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CALENDARI VINSEUM  Paga. 3/2

CRONOGRAMA

S1 S2 S3 S4 S1

DESCRIPCIÓ

S2 S3 S4 S1 S2 S3

MES 1 MES 2 MES 4MES 3 MES 5

CONTINGUTS

S2 S3 S4S4 S1 S2 S3 S4 S1

REUNIÓ AMB EQUIP DE TREBALL. Seguiment i control 

REUNIÓ AMB EQUIP DE TREBALL. Kick off 

Manuals d'us
AS-BUILT el projecte de museografia, plànols i Audiovisuals
Jornades de formació del personal
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7. Pressupost 
    Amid  Preu ut  Import Parcial

           

  00_Coordinació general projecte                                  4.200,00 € 

Direcció de projecte

ut Direcció i coordinació general del projecte 1,00          4.200,00 €         4.200,00 € 

  01_Benvinguda                                  2.296,00 € 

Producció física       1.246,00 € 

Recepció

ut Moble de recepció de 1800x600mm aproximadament, realitzat amb un tauler de melamina Egger 
de 19mm de color marró o similar. Inclou un buc amb rodes: un calaix i 2 portes. El sobre del moble 
està fabricat amb un tauler ignífug MDF 19mm lacat amb color plata RAL 9006. 

1,00          1.246,00 €         1.246,00 € 

Tecnologia       1.050,00 € 

Recepció

ut Ordinador tipus tauleta per a sistema de control Microsoft Surface 1,00          1.050,00 €         1.050,00 € 

  02_Sala de les voltes 1                                21.952,00 € 

Producció física       1.372,00 € 

Projecció

ut Tancament per paret de projecció de les finestres de la zona de projecció 4,00              217,00 €              868,00 € 

ut Enfosquiment amb vinils sala amb gràfica 2,00              252,00 €              504,00 € 



62PROJECTE MUSEOGRÀFIC DE LA FASSINA ARBOLÍ  
EMMARCADA DINS DEL PROGRAMA VILADECANS AL VUIT-CENTS – MUSEU DE VILADECANS

    Amid  Preu ut  Import Parcial

Tecnologia       5.180,00 € 

Projecció

ut Projector òptica 0.5 6.000 lúmens resolució WUXGA 1920x1200 EPSON EB-L695SE 1,00          4.200,00 €         4.200,00 € 

ut Reproductor audiovisual 4K Brightsign LS445 amb wifi 1,00              560,00 €              560,00 € 

ut Suport projector 1,00              420,00 €              420,00 € 

Continguts       15.400,00 € 

Audiovisual La Catalunya del segle XVIII 

ut Producció audiovisual projectada a paret que inclou la gravació en chroma d’un personatge prin-
cipals i alguns personatges secundaris. Incrustració d’escenari en 3D. Aquest audiovisual també 
inclou la realització de motion graphics amb imatges de documentació i la creació de noves imatges 
il·lustratives. Inclou l’adquisició de gravats i il·lustracions. 6’ aproximadament

1,00       15.400,00 €      15.400,00 € 

  03_Pati de la vinya i l’aigua                                10.640,00 € 

Producció física       10.220,00 € 

Pati de la vinya i l’aigua

ut Plafons exteriors a paret Detall A: Plafons de composite d’acer alumini imprès subjectat mitjançanat 
estructura oculta.  

2,00          3.780,00 €         7.560,00 € 

ut Plafons exteriors en V Detall B: Plafons de composite d’acer alumini imprès subjectat mitjançanat 
estructura oculta. 

1,00          2.660,00 €         2.660,00 € 

Continguts       420,00 € 

Pati de la vinya i l’aigua

ut Disseny dels plafons exteriors 1,00              420,00 €              420,00 € 

  04_Sala del teatret                                18.648,00 € 

Producció física       868,00 € 

Projecció paret

ut Enfosquiment amb vinils sala amb gràfica 4,00              217,00 €              868,00 € 



63PROJECTE MUSEOGRÀFIC DE LA FASSINA ARBOLÍ  
EMMARCADA DINS DEL PROGRAMA VILADECANS AL VUIT-CENTS – MUSEU DE VILADECANS

    Amid  Preu ut  Import Parcial

Tecnologia       5.180,00 € 

Projecció paret

ut Projector òptica 0.5 6.000 lúmens resolució WUXGA 1920x1200 EPSON EB-L695SE 1,00          4.200,00 €         4.200,00 € 

ut Reproductor audiovisual 4K Brightsign LS445 amb wifi 1,00              560,00 €              560,00 € 

ut Suport projector 1,00              420,00 €              420,00 € 

Continguts       12.600,00 € 

Projecció paret

ut Producció audiovisual projectada a paret que inclou la gravació en chroma d’un personatge prin-
cipals i alguns personatges secundaris. Incrustració d’escenari en 3D. Aquest audiovisual també 
inclou la realització de motion graphics de imatges de documentació i la creació de noves imatges 
il·lustratives. Inclou l’adquisició de gravats i il·lustracions. 4’ aproximadament

1,00       12.600,00 €      12.600,00 € 

  05_Sala de l’alambí                                18.914,00 € 

Producció física       5.334,00 € 

Holograma i projecció

ut Enfosquiment amb vinils 2,00              217,00 €              434,00 € 

ut Vidre tipus STADIP laminat 4+4mm extraclar de 2500x2500mm, cantonades arrodonides. Inclou 
muntatge amb camió grua i ventoses. 

1,00          2.450,00 €         2.450,00 € 

ut Perfils de subjecció 1,00              560,00 €              560,00 € 

ut Làmina hologràfica, inclou instal·lació 1,00          1.890,00 €         1.890,00 € 

Tecnologia       5.180,00 € 

Projecció mapping

ut Projector òptica 0.5 6.000 lúmens resolució WUXGA 1920x1200 EPSON EB-L695SE 1,00          4.200,00 €         4.200,00 € 

ut Reproductor audiovisual 4K Brightsign LS445 amb wifi 1,00              560,00 €              560,00 € 

ut Suport projector 1,00              420,00 €              420,00 € 

Continguts       8.400,00 € 

La producció de l’aiguardent

ut Producció audiovisual basada en motion graphics que mapeja l’element. Inclou proves d’intregra-
ció a l’espai. 4’ aproximadament

1,00          8.400,00 €         8.400,00 € 
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    Amid  Preu ut  Import Parcial

  06_Sala de les voltes 2                                  9.800,00 € 

Continguts       9.800,00 € 

Projecció: L’arribada dels Modolell i evolució edifici

ut Producció audiovisual basada en motion graphics. Inclou l’animació de retrats dels protagonistes i 
imatges relaciones. Inclou l’adquisició d’imatges d’arxiu. 6’ aproximadament

1,00          9.800,00 €         9.800,00 € 

  0X_General                                41.293,00 € 

Senyalètica general       693,00 € 

Senyalètica general

ut Plafó dibond 50x35 cm amb vinil imprès i laminat per interior, subjecció amb Z oculta 3,00                 91,00 €              273,00 € 

ut Plafó dibond 50x35 cm amb vinil imprès i laminat per exterior, subjecció amb Z oculta 2,00              126,00 €              252,00 € 

ut Plafó dibond 50x35 cm amb vinil imprès i laminat per exterior, subjecció amb Z oculta. Mode faristol 1,00              168,00 €              168,00 € 

Instal·lacions       11.200,00 € 

Infraestructura Wifi

ut Infraestructura Wifi basada en dos punts d’accés amb sistema Roaming per al control de la museo-
grafia

1,00          2.100,00 €         2.100,00 € 

Cablejats

ut Cablejats 1,00          4.200,00 €         4.200,00 € 

Il·luminació

ut Partida alçada de reforç i/o canvi de lluminàries 1,00          2.800,00 €         2.800,00 € 

Sonorització

ut Sonorització amb altaveus autoamplificats per la sala de les voltes, alambí i teatret 1,00          2.100,00 €         2.100,00 € 

Personal de muntatge i programació       18.200,00 € 

Personal tècnic instal·lació

ut Personal tècnic instal·lació 1,00          8.400,00 €         8.400,00 € 

ut Programador 1,00          5.600,00 €         5.600,00 € 

Personal muntatge mobiliari 

ut Personal muntatge 1,00          4.200,00 €         4.200,00 € 
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    Amid  Preu ut  Import Parcial

Continguts       11.200,00 € 

ut Locucions en català, castellà i anglès (les correccions i les traduccions seran facilitades per client). 
Creació de banda sonora i efectes

1,00       11.200,00 €      11.200,00 € 

Total pressupost inicial       127.743,00 € 

13% despeses generals              16.606,59 € 

6% benefici industrial                7.664,58 € 

Total Projecte (IVA exclòs)       152.014,17 € 

21% d’IVA          31.922,98 € 
TOTAL PROJECTE (IVA inclòs)        183.937,15 € 

Notes:
0. Tots els imports són IVA exclòs
1. La tecnologia detallada pot ser substituida per models d’altres marques de característiques, prestacions i qualitat equivalents.
2. Altres tasques a realitzar, no detallades en el pressupost, es comptabilitzaran a part.
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